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1. lopenka

2. 3asemsaBalla Wwmnka

3. Kntou 3a perynupaHe Ha HanpeXxeHneTo

4. Knitod 3a perynmpaHe cKopocTa Ha nojaBaHe Ha Tena
5. ingukatop 3a nperpsisaHe

6. 3aBapbyHu kKabenu



TenonogaBallo YCTPOUCTBO
RD-MW11

YBaxaemu notpeburenu,

Mo3apaBneHus 3a MoKynkata Ha MallMHa OT Han-Gbp3opa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKTpUYecKU U nHeBMaTU4HU MHCTpymMeHTU - RAIDER. [Mpu npaBunHo uHcTanupaHe n
ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu malimHu U pabotaTa ¢ Tax we Bu pocrasu
MUCTUHCKO yaoBorcTBue. 3a BaweTo yno6¢cTBO e usrpageHa u oTnnMyHa cepBusHa mpexa c 32
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

Mpepn pa wsnonsBare Tasu MallMHA, MOINSA, BHMMAaTeNHO ce 3ano3HanTe C
HacTosiwaTta “UHCcTpyKumsa 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e3onacHoCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata W
ynoTtpe6a, npoyeTeTe HaCTOALWNTE MHCTPYKLMU BHUMATEITHO, BKIMHOYUTENHO NMpenopbKuTe n
npeaynpexaeHusTa B TAX. 3a U3bsirBaHe Ha HEHYXXHU FPellkn U MHLUUOEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKLMM Aia OCcTaHaT Ha pa3noriokeHune 3a 6bAelum cnpaBKU Ha BCUYKK, KOMTO Lie non3saTt
MawuHaTa. AKo A npoganeTe Ha HOB cO6CcTBeHUK To “UHCTpyKUUsiTa 3a ynoTpeba” TpsioBa Aa
ce npepae 3aefHO C Hesl, 3a ja MOXe HOBWSI NMon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH npeAcTaBuTen Ha
npousBoAuTens U cCO6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “flomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogMHa BBLB ¢dupmMaTa e BbBefdeHa cucTemarta 3a ynpaBreHue Ha
kayectBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukauymsaTa: Tbprosusi, BHOC, U3HOC U CEepPBU3
Ha npodpecUoHarnHu 1 Xobu enekTpMYeckn, NHEBMaTUYHN U MeXaHU4YHU UHCTPYMEHTHU 1 o6Lia

xenesapus. CeptucdmkarsT e uspganeH or Moody International Certification Ltd, England.

BHUMAHUE!

I'IpoqueTe PBKOBOACTBO 3a yr|0Tpe6a BHMMaTeNHo, 3a Bawa cobcTBeHa
©e3onacHocT, npean ga npuctoennTe KbM eKkcrnonoarauuna Ha MaluvHara!

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKA
3axpaHBallo HanpexeHune: 230V-50Hz

M3xogswo HanpexeHue: 5.7 KW

Amnepax: 45-140 Amp

MpoabmkuTenHocT Ha pabota: 55A/60% - 140A/10%
HwuBeo Ha 3awuTa: 21 IP

HanpexeHne 6e3 HaToBapBaHe: 34 V

M3onaumoHeH knac: H

3aBapbyHa Ten: 0.6-0.8 mm



MpunoxeHn Akcecoapm

No. OnucaHne KonnyecTBo
1. |CO2 3aBapbyHa MalluHa 1 KOMNnekT
2. |CO2lopenka 1 6poni

3. |Wwunka 3a 3azemsaBaHe 1 6poi

4. |Yetka-dykye 3a Lunaka 1 6poni

5. [3aBapbyHa 3awuTHa Macka 1 Opon

6. [3aBapbuyeH kaben 2 MeTpa

7. |PwbkoBogcTBO 3a ynorpeba 1 konve

8. [3axpaHBaluo koneno 1 6poni

9. |[Bpbx 1 Opon

10. |Bb3nnameHsaBall koM 3a haknata |1 6pon




Cneuundmkaumm Ha npoayKra

1. TenonogaBalloTo YCTPOMCTBO € MPOEKTUPaAHO B CbOTBETCTBUE CbC
cTtaHgapTa 3a 6easonacHoct EN60974-1, ¢c eaHodas3oB BXOAEH BONTax

N n3xoasLly NPOMEHNMB ToK. MawmHaTa e npegaH3HayeHa npeguMHo 3a
3aBapsiBaHe Ha MeTanu Kato Men, HUCKOBbITIEPOAHa CTOMaHa, CTOMaHeH!
cnnaBeu, HepbXgaema CToMaHa v apyri.

2. Tasu 3aBapbyYHa MalLWHa € eBTUHA, BUCOKOMPOAYKTUBHA, MMa [o6pu
aHTUOKCUOAHTHM MoKasaTenu, He OTAens wraka npu 3aBapsiBaHeTo. Moxe
[a ce npunara B LUMPOK CMEKTbP OT CMTyauuu, a 3aBapkata Moxe Aa ce
OCbLUECTBsIBA BbB BCSKAKBA MNO3MLMS.

3. MawwmHaTa e ¢ nony4yaBTOMaTU4EH pexnm Ha 3aBapsiBaHe. OcBeH npwu
3aBapsBaHe C BbrnepoaeH asyokuc (CO,), moxe CbLLO Aa ce M3nonaea
npuv 3aBapsiBaHe C XMMMYeckn obpaboTeHa Ten, KOATO HAMa HyXaa oOT ras.
MoTpebutenaTt moxe ga n3bupa pexrma Ha 3aBasipBaHe Ypes NpoMsiHa Ha
MecTaTta Ha aHofa W KaTofa B MalumHaTa.

4. TnonogaBalLms MEXaHN3bM € BrpajeH, NIeCeH 3a ekcrnnoarauusa n e
npegHasHayeH aa paboTtu ¢ Makapu ¢ TErno 0 5K

5. BonTaxbT ce HacTpoviBa Ha CTbIMKKU cnopede aebenvHaTta Ha meTana.
MpomsiHaTa Ha cKOpoCTTa Ha NogaBaHe Ha TernTa CTBaa NiaBHo.

6. MawuvHaTta nogabp)ka NOCTOAHEH BOMTaX,

7. CHabaeHa e ¢ MHOMKaTop Ha HanpexXeHue 1 Temnepeartypa u Bb3gyLUHO
oxnaxgaHe

8. XapakTtepuaupa ce ¢ MOOUNMHOCT Y eProHOMUYHOCT.

9. AkcecoapuTe BKIOYBAT OpbXKKa C A103a, LWMMKa 3a 3a3emMsiBaHe, kabenu n
yyk4ye/yeTka.



Cneuudmxauu Ha HUBOTO Ha HaTOBapBaHe

- H1BOTO Ha HaToBapBaHe ce oTHacs A0 AOWCTBUTENHOTO paboTHo Bpeme (10
MUH ce cuuTart 3a 1 uuksn). Hanpumep, ako HMBOTO Ha HaToBapBaHe e 60%,
TOBa 03Ha4yaBa, Ye MaluvMHaTa uma 6 MMHYTU 3aBapbYHK onepaumm u 4 MUHYTU
noymBeka. Yka3aHoTO HUBO Ha HacToBapBaHe € CbOTHECEHO C HAaTOBapBaLLOTO
HanpexeuHe - ako MallMHaTa ce U3nosiBa Ha Mo-HUCKW Hanpexe-
HUSI, TA MOXe [a M3nomn3BaHa npuv Nno-BMCOKO HMBO HA HAaTOBapBaHe.
- 3abpaHeHo e 13NoN3BaHEeTo Ha MalumMHaTa Hag gonyCcTMMuTe
rpaHmum.
Dﬂ - MpeToBapBaHETO MOXe Aa YBPeau MaluvHaTta, a A0pU 1 Aa He S
yBpeau, e CKbCU eKcnioaTtaunuoHHUS i Nepmog 3Ha4YMTENHO
- NPeToBapBaHETO LLe HapyLuM CTabunHoOCTTa Ha paboTaTa Ha
@j. MalLMHaTa, U T MOXe [a npectaHe fa yHUMOHMPa HOpManHo

NMoaroTroBka npeau 3aBapsiBaHe
- HOCeTe npegnasHa Macka, U3onmpaLly pbkaBuum U paboTHY gpexm
CBbpXeTe 3a3emsBaLLms kaben ¢ 00ekTa, BbpXy KOMTO paboTuTe, 1
3aBapbyHaTa gpbXKKa ¢ MallnHaTa
- M3non3BainTe CbOTBETHUS TUN CBbP3BaHE Ha ApbXKKaTa B 3aBUCUMOCT OT
pasnuyH1UTE eneTpoau

MHCTpYKLI,VIM 3a ekcninoatauusa

- cref KaTo Lencena Ha MallvMHaTa ce BKIoYM B KOHTaKTa, BKloYeTe 1 camata
MaluvHa

- cref BKNOYBaHe Nnamnarta Ha 6enust uHaukartop 6v TpsiGearno Aa CBeTHe

- HACTPONTE HMBOTO Ha HaMpeXeHUe criopes KOHKPETHUTE CU HYXKAM

- U3KIIOYETE 3axpaHBaHETO credl NPUKMoYBaHe Ha 3aBapbyHMTe onepauum



MHCTPYKUWUUN 3A BE3OIMNACHOCT

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHaru cnassanTe HacTOSILLMUTE UHCTPYKLMK 3a
ynoTtpeba, KakTo 1 NPUSIOXKEHUTE KbM OKOMIIIEKTOBKaTa Ha MHCTPYMEHTa
«O6LUKM NpaBmna 3a 6e3onacHOCT Ha Tpyaay.

B TOBa pBHKOBOACTBO Ca M3MNON3BaHN CNeAHUTE CUMBOJIN:
BHUMAHMWE! CbuiecTtByBa prck OT HapaHsiBaHe Uy noBpeaa Ha UHCTPYMEHTa.

BHUMAHMWE! MNpegu 3ano4BaHe Ha paboTta C MHCTPYMEHTa ce 3ano3HamnTe C
WHCTPYKUUSATA 3a ekcrnnoartauus.

BHUMAHWE! N3nonaBainte mMacka 3a eneKTpOoXeH.

BbBEOEHUE

RD-Mw11 e ygobHo Tenonogasallo YCTPOMNCTBO, OCUTypsIBaLLIO 34paBa U
€QHOBPEMEHHO (PUHHA CMOoNKa.

OOMBbIIHATENHU AKCECOAPU
v' M3nonaBanTe camo opurMHanHuTe akcecoapu Ha “Raider”
v Tpu MoHTUpaHe n ynotpeba Ha akcecoapu, He NPon3BeaeHU OT
“Raider”, cnegBante MHCTPYKUMUTE HA CbOTBETHUSI MPON3BOAUTEN
v' He usnonseaite noBpeaeHun, AedopmMmnpaH akcecoapm
v TlaseTe akcecoapuTe OT yaapu U CbTPECEHNS

NMPEOU YNOTPEBA

v Tpeou ga nsnonasaTte mMallyHaTa 3a MbPBU MbT, Ce Npenopbysa aa
nony4mTe npakTuyecka MHpopmMaLust OTHOCHO paboTaTa C Hesl
BHMMaTenHo npoyeTeTe ynbTBAHETO 3a ynoTpeba, Npeamv aa 3ano4yHeTe
pabora.



[onuTarite ce OO TEXHWK, aKO He 3HAEeTe Kak Aa HacTpouTe MallnHaTa
3a pabora.
He nosBonsiBanTe Ha BbHLUHM XOpa Aa ce npubnuxkasat 4o paboTHOTO
MSICTO.
He pokocBanTe oTKpUTK Kabenu n 4actu, No KOUTO NpoTMya
€NeKTPU4ECTBO.
YpeabT TpsibBa Aa 6bae npaBUHO 3a3eMEH.
Mpun nHCTanMpaHe unn HacTpoWika, BUHArM U3KIyBanTe ypeaa.
He paboTeTe ¢ MalLMHa CbC CBareH Kanak.
v/ PaboTeTe BUHAr! CbC CyXu TOKOM30MNMpaLLn pbKaBuLN.
v/ 3arterHeTte paboTHWUTE YacTu Npu yCrioBKe, Ye Te He ca CTabusHm
v' V3nonaBaiiTe Hamb/HO pasrbHaTV kabenu ¢ NpeanasHy yobmkuTenu
3a Tok 16 Amps
v Tpu paboTa HoceTe 3alUMTHM oYnna U pbKaBMUK, Tanu 3a yLuu ,
npaxoBa Macka u yctonumsmn obyBku; Npy He06Xo0AMMOCT M3non3BanTe
npecTtunka
MywekbT, NpUYMHEH nNpu paboTa e onaceH!
PaboTteTe B NpoBETPEHN NOMELLEHUS U U3MNON3BaNTE NpegnasHa macka
3a ycTa.
v' He paboteTe B NOMELLEHMS, KOUTO HACKOPO ca Bunu TpetTupaHu ¢ 6os,
nakose u gp.
v' Tlpw BKNtOYBaHe B KOHTaKTa Ce yBEpeTe, Ye MalumHaTa e
N3KM4YeHa
Mpun paboTa Moxe fa ce nony4aT UCKpW.
He paboTteTe B GrM30CT 4O NTECHO 3ananumMu BeLLEeCcTBa.
MpuroTBeTe noxaporacuTen B 6rm3ocT 4o MACTOTO Ha paboTa.

v Tpw BKMNOYBaHE Ha MOLLIHW EMEKTPOYPean € Bb3MOXHO Bb3HUKBAHETO
Ha KpaTKOBpPEeMEHHW KoneGaHus Ha HanpeXeHNeTo B 3axpaHBallaTta
Mpexa; Npy CbBrnaaeHve Ha HeGnaronpuaTHN obcToaTencTea e



i

v

Bb3MOXHO yBpEeXAaHe Ha Apyrv BKMOYEHU B Mpexara ypeau
(Mpy MMnegaHc Ha 3axpaHBalyata Mpexa, no-mansk ot 0,25 Q
CMYLLEHUNATA ca NPeHebPEXNMOo Markn)
MaseTe kabena ganey ot ABWXKLLMTE Ce YacTu; NpexBbpreTe kabena
oT3aj, Janed oT MawwvHarta
Ako KabenbT ce NoBpeaun unu cpexe No BpeMme Ha paboTa, He ro
[OKOCBaKTe; BeHara uskroveTe wencena; HUKora He nsnonssante
MalLMHaTa c noBpeaeH kaben
Mpun paboTta ce oTOoenaT UcKpu; NpenopbyBa ce B GNM30CT Aa HsaMa
Opyrv nMua unm necHoBb3MMaMeHNMN MaTepumarnm
B cniyyan Ha enekTpryecka unm mexaHvnyHa nospena, BegHara
N3KIMYeTe MallnHaTa U NPeKbCHETE 3axpaHBaHETO
B cnyyan Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO UMM HeOYaKBaHO
M3MbKBaHe Ha LLencena, BegHara npeBKIioYveTe Krova 3a BKItoyYBaHe/
n3kntoyBaHe B uskntoveHo nonoxexve (OFF), 3a ga n3berHete
pecTtapTupaHe Ha MaluMHarTa.
Mpn cnupaHe Ha malnHata, He npunaranTe cuna.

CIIEQ PABOTA

v' Tpeow oa noctaBuTe MaluMHaTa, U3KodeTe ypeaa

BHUMAHME! HE MPEHACAWTE MALUVMHATA ObPXEVKN A 3A

3AXPAHBALLMA KABEJT!



MHCTPYKUUU 3A EKCIIJTIOATALNA

CBbp3BaHe 1 NyckaHe B paborta

Bcsiko Tenonopasallo yCTPoCTBO € cHabaeHo ¢ AncTpubyTopHa KyTusi ¢
npekbCBay U 3alumTa oT TOKOB yaap.CebpxeTe ¢ kaben guctpmbytopHaTta
KyTUS1 0 BXoAa 3a HanpexeHue. KanaumTeTbT Ha AMCTpUbyTopHaTa KyTust
OTroBapsi Ha NpuroXxeHarta no-rope Tabnuua.

3. ETanu npu pabora.

a. BkritoueTte guctpubyTopHaTta KyTus 1 Kroda 3a HanpexeHue

0.MNocTaBeTe Krtoya 3a HanpeXxeHne CboTBETHO Ha 220V.

B.HacTpolika Ha HanpexxeHNeTo — BbpTETE MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa
CTperika 3a yBenvyaBaHe Ha HanpexeHneTo.
r. 3a npuknoyBaHe Ha paboTa — U3KIYeTe MbPBO OT KIkova 3a
HanpexeHue, crnes ToBa U3KMYeTe AUCTPUBYTOpHaTa KyTUS.

BHMMAHWE ! 3a no-abnbr TEXHUYECKM XXMBOT Ha BallaTta MalluvHa

cnasBariTe TOYHO yKasaHusiTa Ha npouasoguTens. MNpean paborta

00ObpHETE BHUMAHME Ha TEXHUYECKATa XapaKTepPUCTUKa Ha
WHCTPYMEHTa U1 yKasaHusTa Npu ekcnioaTtaums.

XENAEM BU NMPUATHA PABOTA N BUCOKU TEXHUYECKWU YCNEXWU !!!



MHCTPYKLUWUU 3A BE3OIMNACHOCT

BHumaHKe! Mianonaeariku TO3M enekTpuyYeckn ypea BuHaru cnassanmte
OCHOBHUTE npaBuna 3a 6e3onaceH TpyA, KAKTO U ONUCaHNTE B TOBA
PBbKOBOACTBO OOMBIIHUTENHM NPEAnasHM MepKM € Len aa ce usberHe
Bb3MOXHUAT PUCK OT NoXxap, yaap OT eNekTpUYecKky TOK UK HapaHsiBaHe.
CobLo Taka mons npoyetete n o6bpHETE BHMMaHUE Ha CbBETUTE ONUCAHMW.
MpoyeTeTe Te3n NHCTPYKLMM NPeLmn Aa 3anoyHeTe paboTa ¢ ypeaa.

FAPAHLXA / ONA3BAHE HA
OKOINHATA CPEOA
v' TMopabpKaiTe BUHArN enekTpoMHCTPYMEHTa M 3axpaHBalLus kaben
4ncTn (0cobeHO BEHTUMALMOHHUTE OTBOPN)

He ce onutBanTe ga noyMcTBaTe mMalwlMHaTa KaTo nbxare
3a0CTpeHun npeamMeT B BeHTUNauynoHHUTe oTBOpUTEe

Mpean nouncTBaHe U3KOYeTe Lencena

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

Mpwv n3non3BaHe Ha eneKTPUYECcKU MHCTPYMEHTH, C LieN HamansiBaHe Ha
pvcka oT rnoxkap, TOKOB yaap v HapaHsiBaHusi, TpsAGBa Aa ce cnassaT cnegHuTe
OCHOBHW Mepku 3a 6e30MacHOCT.



Mpo4yeTeTe U3LAMNO HACTOALIUTE YKa3aHWUs, Npean Aa nycHeTe B AeilcTBre ToBa
nsgenue. 3anasete HacTOSALLMTE yKa3aHUS:

1. MpoBepeTe HanpexeHNeTo, ykasaHo Ha pupMeHaTa Tabenka
2. MopgbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO

BesnopsabkbT Ha paboTHOTO MSICTO YBENYaBa OnacHOCTTa OT TPYAOBU
3110MONYKK;

3. Cbobpa3ssnBanTe ce c ycnoBusita Ha paboTHOTO MSICTO

He ocTtaBanTe MHCTPYMEHTUTE Ccu Ha AbXa. He nanonasanTte
€rneKTPOMHCTPYMEHTM BbB BriakHa unm mokpa cpefa. Pabotete npu
[obpo oceeTneHve. He nanonssarte enNekTpOMHCTPYMEHTU B BnnsocT 4o
necHosananumn TEYHOCTU UK ra3oBe;

4. Npeana3sanTe ce OT TOKOB yaap
MN3b6sreaiiTe CbNPUKOCHOBEHME Ha TAMOTO CbC 3a3eMEeHN MOBBPXHOCTU (Hamp.
TpbbonpoBoaW, pagnaTopu, KyXHEHCKM NeYKU, XNagunHuum);

5. He ponyckaitTe geua B onacHa 6nmsoct

He noseonsiBaiiTe Ha BbHLUHM NLIA Aa Ce JOKOCBAT A0 UHCTPYMEHTUTE BU UIK
[0 3axpaHBaLLys LUHYP; OPBXKTE MM Ha PascTosiHWe OT paboTHOTO CU MSICTO.

6. CbxpaHsiBaliTe HEU3NON3BaHUTE MHCTPYMEHTU Ha NoAXOoAsALO MSACTO
CbxpaHsaBaiiTe UHCTPYMEHTUTE, KOUTO He M3MNon3eaTe B MOMEHTa, B CyXu
3aKMHYEHU NoMeLLeHUs], KbaEeTo He MoraT Aa GbaaTt JoOCTUrHaTK OT Aeua;

7. He npeToBapBanTe MHCTPYMEHTa
Town we cebpLun paboTaTa Nno-gobpe n no-6e3onacHo B ykasaHus oT
npoussBoauTensi o6xear;

8. M3nons3BanTte nogxogawms 3a paborata UHCTPYMEHT
He ce onuTBanTe fa Hakaparte Mankv MHCTPYMEHTU Ui NpUcnocobneHns



En. Cxema Ha RD-MW11




4a BbpLuaT pabortaTa Ha ronemu 1 MOLHW MHCTPYMeHTH. He nanonasante
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneumdpuiHu gerHocTu (Hanp. He nsnonssarite uupkynsap
3a psi3aHe Ha KIMOHW UNnn Ha ObHepW);

9. PaborteTte ¢ noaxogsLo paboTHO obnekno

He HoceTe WWMpoKkK Apexun nnm ykpalleHusi; Te MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTtul OT
OBWXeLLWTe ca AeTannu Ha mawmHata. [Npu pabota Ha OTKpUTO ce npenopbyBa
HOCEHETO Ha NMpeanasHy ryMeHn pbKaBuum 1 obyBKM CbC CcTabuneH rpandep.
AKO CTe ¢ Ablra koca, HoceTe npeanasHa Mpexa;

10. U3non3BanTe npegnasHu ouuna
OcBeH ToBa U3Mosn3BanTe guxatesiHa unm NnpoTMBoNpaxoBa Macka, ako
psi3aHETO € CBbP3aHO C OTAENSHE Ha npax;

11. U3non3BanTe NnpaxoyfioBUTENMU
AKO KbM ypeauTe mMoraTt Aa ce NocTaBsiT NpMUcnocobneHns 3a U3BnnYaHe u
cbbupaHe Ha npaxa, ocurypeTte TSXHOTO NoCTaBsHE Y NPaBUITHO U3MOS3BaHe;

12. He yBpexaanTe 3axpaHBalLus LWHYP

Hukora He ApbXXTe MHCTPYMEHTA 3a 3axpaHBaluus LIHYpP, HUKOra He gbpnanTe
LWHYpa, 3a Aa U3KIYMTE Lerncena oT KOHTaKTa, U npegnassanTte kabena ot
omMacrisiBaHe 1 ONUp A0 HaropeLLeHy NpeaMeT u ocTpy pbboBe;

13. 3acTonopsiBanTe 06paboTBaHOTO U3genue

M3nonaeanTe 3atarawim ckobu Unv MeHreme 3a 3acTonopsiBaHe Ha
06paboTBaHOTO M3genve; Toea e No-6e30nacHo, OTKOSKOTO ako ro AbpPXUTe
C pbKa, a BME e MOXeTe [a M3nonseaTte 1 ABeTe cu pble 3a paboTa ¢
WHCTPYMEHTa;

14. He ce npoTsiranTe, 3a ga goCTUrHete npeameTy u3BLH obcera Bu
PaboTeTe BUHar1 B cTabuIiHO NoroXeHne U NOCTOSHHO nogabpXkanTte
paBHOBECUE;



15. OTHacaNTe ce rPUXKINBO KbM UHCTPYMEHTUTE CU

MopobpxkanTe UHCTPYMEHTUTE CM OCTPU M YUCTK, 3a Aa paboTtute no-
KayecTBeHoO 1 no-b6e3onacHo. ChbnogaBanTe ykasaHusaTa 3a nogapbxka u
CMsiHa Ha npucnocobneHusaTa. lNepnoanyHo NnpoBepsiBanTe 3axpaHBaLLms LWHYP
1 Lwencena Ha MHCTPYMEHTa U ako OTKPUETE MNoBpeaa, NoOBEPETE PEMOHTA

UM Ha KBanuduumpaHo nvue. lNpoeepsiBanTe NepuognuyHo Non3saHnTe
YOBITDKUTENN N 3aMeHsTe noBpeaeHuTe. Nogabpxante pbKOXBaTKUTE CyXU,
4YNCTM M He JonycKanTe 3auanBaHeTo MM C Macro Ui rpec;

16. U3kniouBamnTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa
M3kntouBanTe enekTpoMHCTPYMEHTA OT 3axpaHBaLlata Mpexa, Korato He ro
n3nonasarte, NPean TEXHNYECKO OBCNYXBaHe UM KOraTo CMeHsATe paboTHUTe
NprcnocobrneHunsl, KaTo CMEHSIEMM HOXOBE, CBpeana v pexeLun NHCTPYMEHTH;

17. He ocTtaBsanTe KNOYOBE NO €NEeKTPOUHCTPYMEHTA

Cb3pavite cu HaBuUKa Npeam nyckaHe B AENCTBUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA
[a nposepsBaTe Aanu BCUYKM KMOYOBE U perynupyemMm raeyqyHn KrnoyoBe ca
OTCTPaHEeHM OT HEro;

18. Npepna3sBanTe ce OT BKIHOYBaHe NO HEBHUMaHue

He ApbXTe BKMOYEHN B MpexaTa MHCTPYMEHTU C NOCTaBeH BbPXY MYCKOBUSA
npekbcBay NpbCT. [1py BKMOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa B MpexaTta ce yBeperTe, Ye
NYyCKOBUSAT NPEKbCBaY € B MONOXeHUe “U3KIo4eH0”;

19. M3non3BanTe yaobIKUTENMU Npu paboTta Ha OTKPUTO
Mpun paboTa ¢ MHCTPYMEHTAa Ha OTKPUTO M3MNon3BanTe camo NpeaHasHavyeHu 3a
LenTa n CbOTBETHO 0003HAYEHWN yabIDKUTENM;

20. BbaeTe BMHaru Hawpek
Criepete KakBO BbpLUMTE, MOCTbMNBANTE pa3dyMHO U He paboTeTe ¢
WHCTPYMEHTA, KoraTo CTe YMOPEHMU;



21. NMpoBepsiBanTe 3a NOBpeLEHN YacTH

Mpenun ga 3anoyHeTe paboTa C MHCTPYMEHTA, BUHAr1 NpoBepsiBante
BHMMATENHO Aanuv npegnasHuTe YyCTPoONCTBa U ApyruTe YacTn paboTaT nspsgHo
N M3NBbIIHABAT (PYyHKUMKUTE, 3a KOUTO ca npeaHasHadeHu. [Nposepsasanite
LIEHTPOBAHETO 1 3aKpenBaHETO Ha ABMKELLNTE Ce YaCTU, KaKTo 1 3a NOBpPedeHM
yacTtu. [poeepsiBanTe ganu BCUYKM YacTu ca

MOHTUPaHW NPaBUNHO, KaKTO 1 BCUYKM PYrK YCMOBUS, KOUTO MoraTt Aa BrvsaaT
BbpXy paboTarta um. NoBpegeHn unu gedeKkTHn npeanasHu yCTpoMCTBa,
NpekbCcBayn 1 Apyru Yactu TpsibBa fa 6baatT peMOHTUMpPaHW U NOAMEHEHMN

OT KBanuduumpaHo nuue. He nanona3samte MHCTPYMEHTU, KOUTO HE MoraT Aa
Obie BKIMHOYEHUN N U3KITIOYEHM OT MYCKOBUAT NPEKbCBAY;

22. BHumaHue! M3nonssante MHCTPyMeHTa 1 npucrnocobnexHmsta My B
CbOTBETCTBME C HAcTOAWMTE yKa3aHus 3a besonacHa paboTa u no HaunHa,
yKa3aH 3a CbOTBETHUS MHCTPYMEHT, KaTo nMmaTte npeasug paboTHUTe ycrnoBusTa
n pabotata, KoaTo Tpabea Aa ce n3BbpPLUKN. 3NON3BaHETO HA MHCTPYMEHT

3a onepaumu, pasnuyHn OT Te3un, KOUTO OBUKHOBEHO Ce OYakBa Aa M3BbpLLBA
OafeHVAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa npeansBrKa puckosa cuTyaLms;

23. NMoBepsiBaTe peMOHTa Ha UHCTPYMEHTa CaMO Ha KBanuduumpaHo
nuue

To3n enekTpoOMHCTPYMEHT OTroBaps Ha CbOTBETHUTE NMpaBurna 3a 6e3onacHocT
Ha Tpyaa. [Jonycka ce U3BbpLUBAHETO HA PEMOHTHU AEWHOCTM CaMo OT
KBanudunumpaH nepcoHan ¢ U3non3saHe Ha OPUrMHaNHN pe3epBHN YacTy,

B MPOTMBEH Cryyai 3a paboTeLumns CbLUEeCTBYBa 3HAa4YMTENHA ONACHOCT OT
3rionornyka.



Masina de alimentare cu sarma
RD-MW11

ATENTIE!
Tnainte de a trece la exploatare, va rugadm sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni pentru asigurarea operarii de siguranta.

PARAMETRII TEHNICI

Alimentare electrica: 220V-50Hz
Tensiune de iesire: 5.7 KW
Amperaj: 45-140 Amp

Nivel de protectie: 21 IP

Clasa de izolare: H

Electrozi: 0.6-0.8 mm

Specificatiile produsului

1. Masina de alimentare cu sarma este proiectat conform prevederilor
standardului de siguranta EN60974-1, avand

voltaj de intrare de o unica faza si curent de intrare alternativ. Masina este
menita mai ales sudarii unor metale ca de exemplu cupru, otel continut scazut
de carbon, aliaje de otel, otel inoxidabil si altele.

2. Aceasta masina este la un pref scazut, dat totodata de eficacitate marita,
fiind dotata de unele indicatori de antioxidare fara emitere de zguri in procesul
de operare. Masina poate fi folosita intr-un spectru amplu de situatii, iar



sudarea poate fi facuta in orice pozitie.

3. Aceastd masina opereaza cu regim de sudare semiautomat. in afara de
sudarea cu carbon dioxid (CO,), masina poate fi utilizata si pentru sudare cu
sarma prelucrata prin proces chimic, care nu necesita gaze.

Utilizatorul poate selecta regimul de sudare prin modificarea locurilor de anod si
catod Tn masina.

4. Mecanismul de alimentare cu sarma este ingradit, usor de exploatat si menit
operarii cu unele bobine cu greutate de maxim 5 kg.

5. Voltajul poate fi ajustat treptat, conform grosimea metalului. Modificarea
vitezei de alimentare de sarma trebuie sa fie efectuata treptat.

6. Aceasta masina sustine un voltaj permanent.

7. Este dotata cu un indicator de tensiune, de temperatura si de racire de aer.
8. Se caracterizeaza cu mobilitate si forma ergonomica.

9. Accesoriile sunt urmatoarele: orificiu, clips de legare de paméant, cabluri si
ciocanel/perie.

Specificatiile incarcarii noi

- Nivelul de incéarcare se refera la timpul real de operare (10 minute se
considera a fi 1 ciclu).
De exemplu, daca nivelul de incarcare este 60%, aceasta inseamna ca masina
va avea 6 minute pentru operatiuni de sudare si 4 minute de pauza. Nivelul de
incarcare indicat este in corelatie cu tensiunea de incarcare — daca masina
este utilizata la tensiuni mai scazute, aceasta poate fi folosita si la un nivel de
incarcare mai Tnalt.

- nu se permite folosirea masinii deasupra limitelor acceptabile.

- supraincarcarea poate dauna aparatului sau cel putin sa

prescurteze considerabil termenul de exploatare.

- supraincarcarea poate afecta negativ stabilitatea de operare a

Dﬂ aparatului, aceasta rezultand in final in oprirea operarii normale.



Lucrarile de preparare inainte de sudare

- a se purta neaparat o masca de protectie, manusi izolante si haine speciale
de lucru

- conectati cablul de legare cu pamant cu obiectul pe care lucrati, ca si cu
manerul de sudare cu masina.

- a se efectua modul de conectare respectiv pentru maner, conform electrozii
diferiti

Instructiunile de exploatare

- dupa pornire se activeaza lampa indicatorului alb

- ajustati nivelul de tensiune conform nevoile de operare respective
- dupa ce terminati cu operatiunile de sudare, deconectati alimentarea cu
electricitate

[@ - intai introduceti stecherul n priza si apoi porniti masina

INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA

in timpul operarii trebuie respectate intotdeauna instructiunile de exploatare
prezentate Tn acest manual, ca si cele aplicate la setul instrumentului ,Regulile
generale de operare lipsita de pericole”.

iIn acest manual sunt folosite urmatoarele inscriptiuni de avertizare:
ATENTIE! Exista risc de raniri grave sau defectare a instrumentului.

ATENTIE! Inainte de a trece la exploatare, va rugadm séa va familiarizati bine cu
instructiunile de operare.



ATENTIE! A se folosi intotdeauna o masca pentru electrogen.
INTRODUCERE

RD-MW10 reprezinta un dispozitiv de alimentare cu sarma, asigurand o sudare
dura si totodata fina.

ACCESORII SUPLIMENTARE

A se folosi doar accesoriile originale cu marca “Raider”.

La montarea si folosirea accesoriilor de o marca diferita si nu “Raider”,
trebuie respectate instructiunile stabilite de producatorul respectiv.

A nu se folosi unele accesorii defectate sau deteriorate.

Protejati accesoriile de lovire sau scapare pe jos.

INAINTE DE EXPLOATARE

Tnainte de a incepe folosirea masinii pentru prima data, v& recomanddm s&

dobanditi niste informatii referitor la exploatare.

A se citi instructiunile de exploatare foarte atent, Tnainte de prima utilizare.

Consultati pe un tehnic in cazul in care nu va pricepeti la ajustarea masinii.

Nu permiteti unele persoane necalificate sa se atinga de locul de munca.

A nu se ating unele locuri deschise sau cabluri, pe care trece electricitate.

Aparatul trebuie legat la pamant corect.

La instalare sau ajustare, aparatul trebuie sa fie neaparat deconectat.

Capacul masinii nu trebuie sa fie dat jos Tn timp de operare.

Intotdeauna lucrati cu manusi uscate si izolante.

Fixati bine piesele functionale, daca acestea vi se par putin dezlegate.

A se folosi doar cabluri bine intinse cu prelungitoare menite curentului de
16 Amps.



In timp de exploatare trebuie s& purtati ochelari de protectie si manusi,

dopuri pentru urechi, masca impotriva prafului, pantofi intarite si stabile.

Fumul rezultdnd din exploatare este foarte periculos!

A se lucra in incaperi aerisite.

A nu se lucra in unele incaperi, care au fost curand vopsite sau tratate cu
lacuri, etc.

La conectare cu priza, asigurati-va mai intai ca masina este oprita.

In timpul operarii pot fi emise scantei.

A nu se lucra in apropierea unor substante inflamabile.

Amplasati un stingator de foc aproape de masina, inainte de a porni
operarea.

iN TIMPUL EXPLOATARII

La pornirea unor electrocasnice de mare putere este posibila aparitia
unor fluctuatji temporare de tensiune in refeaua de alimentare electrica; in
cazul unor circumstante neprielnice aceasta poate duce la defectarea unor
aparate conectate in acest moment la retea (la o impedanta cu valoare mai
mica de 0,25 Q tulburarile sunt foarte mici si de greu de detectat).
Pastrati cablul departe de contactul cu piesele in motiune, mai bine
indepartati cablul de masina, trecandu-l pe spate.
Nu va atingeti de cablu in caz ca acesta a fost deteriorat sau taiat in timpul
operarii.
Tn timp de lucru se emit scantei, de aceea se recomanda s nu fie nimeni
n jur, ca si orice substante inflamabile sa fie indepartate la o distanta
considerabila.
In cazul unei pane electrice sau mecanice, alimentarea trebuie intrerupta
imediat.
Daca alimentarea de electricitate se intrerupe, ori cablul se scoate
pe neasteptate din priza, apasati imediat butonul de pornire/oprire,
fixandu-l in pozitie OFF (oprit), astfel evitdnd repornirea aparatului.



A nu se exercita forta la o eventuala oprire a masinii.
DUPA OPERARE
Opriti aparatul Thainte de a monta masina.

ATENTIE! NICIODATA NU MUTATI MASINA, PRINZAND-O DE CABLUL DE
ALIMENTARE!

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Conectare si pornire

Fiecare dispozitiv de alimentare cu sarma este dotat cu o cutie de distribuire cu
intrerupator si protectie impotriva electrocutarii. A se conecta cutia de distribuire
la intrarea de tensiune.

3. Etapele de lucru

a. Porniti cutia de distribuire si intrerupatorul de tensiune

0. Fixati intrerupator pe pozitia corespunzatoare tensiunii de valoare 220V.
B. Ajustarea tensiunii — rotiti in directia acului de ceasornic pentru a mari
tensiunea.

r. Pentru terminarea operarii — mai intai debransati intrerupatorul tensiunii si
apoi deconectati si cutia de distribuire.

ATENTIE! Pentru a prelungi termenul de exploatare a masinii trebuie respectate
strict instructiunile prevézute de producator. Inainte de a trece la operare, uitati-

va la parametrii tehnici ai instrumentului si la instructiunile de exploatare.

VA URAM OPERARE PLACUTA $I SUCCESE TEHNICE MARI !!!



Cititi toate aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs. Respectati
aceste recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe placuta cu marca fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca

Dezordinea la locul de munca reprezinta pericol de accidente;

3. Considerati locul de munca drept mediu ambiant

Nu expuneti la ploaie sculele electrice. Nu folositi sculele electrice in mediu
umed sau ud. Asigurati o buna iluminare a locului de munca. Nu folositi sculele
electrice in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Protejati-va impotriva electrocutarii
Evitati contactul corpului cu suprafete cu legatura la pamant (de ex. tevi,
radiatoare, masini de gatit, frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor
Nu permiteti persoanelor straine sa atinga aparatul sau cordonul electric; ei
trebuie tinuti la distanta de locul dvs. de munca.

6. Depozitati sculele nefolosite
Atunci cand sculele nu sunt folosite, acestea trebuie pastrate intr-un loc uscat si
incuiat unde copiii nu au acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur conform normelor pentru care a fost create;

8. Utilizati scule adecvate

Nu folositi scule sau dispozitive slabe pentru a realiza lucrari care necesita scule
de mare rezistenta. Nu folositi sculele in alte scopuri decat cele recomandate (de
exemplu nu folositi un ferastrau circular pentru a taia crengi de copaci sau busteni);



9. Purtati imbracaminte de lucru adecvata

Nu purtati haine prea largi sau bijuterii; acestea pot fi prinse de partile mobile.
Atunci cand lucrati in aer liber purtati manusi de cauciuc si incaltaminte
antiderapanta. Acoperiti parul cu o plasa de protectie daca acesta este lung;

10. Purtati ochelari de protectie
De asemenea folositi 0 masca de protectie in cazul in care in timpul operatiei
de taiere se degaja praf;

11. Conectati echipamentul de extractie a prafului

Daca sunt prezente instrumente pentru conectarea extractiei de praf si exista
posibilitati de colectare a acestuia, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
folosite cu adevarat;

12. Nu maltratati cordonul electric

Nu transportati scula tinand-o de cordon, nu trageti niciodata cordonul electric
pentru deconectarea lui din priza si protejati-I de caldura, ulei si de contactul cu
obiecte ascutite;

13. Fixati bine piesa

Folositi dispozitive de fixare sau o menghina pentru a fixa bine piesa; este mai
sigur decat folosirea mainii dvs. si in felul acesta veti putea folosi ambele maini
pentru manevrarea masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei normale de lucru.
Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va intotdeauna echilibrul;

15. Intretineti-va cu grija sculele

Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va sculele bine ascutite si curate.
Respectati instructiunile de intretinere si recomandarile privind inlocuirea
dispozitivelor. Controlati regulat cordonul, firele si in cazul deteriorarii lor
chemati un specialist pentru a le inlocui. Pastrati manerele uscate, curate si



lipsite de ulei sau vaselina;

16. Intreruperea sculelor

Scoateti din priza fisa de alimentare in cazul nefolosirii, inainte de intretinere
sau in cazul inlocuirii unor dispozitive cum ar fi de exemplu panze de ferastrau,
burghiuri sau alte dispozitive de taiere;

17. inlaturati cheile sculei

Formati-va deprinderea sa controlati daca cheile sau dispozitivele de ajustare
au fost indepartate de la masina inainte de a o conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata
Atunci cand introduceti fisa de alimentare in priza asigurati-va mai intai ca
comutatorul este in pozitie oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in aer liber
Atunci cand lucrati in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
recomandate in acest scop si marcate corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna
Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati rational si nu folositi masina atunci cand
sunteti obositi;

21. Verificati partile componente defecte

Inainte de a utiliza masina, verificati atent dispozitivele de protectie si alte
componente pentru a stabili daca acestea functioneaza corect si conform
scopurilor pentru care au fost fabricate.

Verificati centrarea partilor mobile, legatura partilor mobile si deteriorarea
partilor. Verificati montarea corecta a tuturor partilor si orice alte conditii care
afecteaza eventual functionarea lor. Dispozitivele de protectie, comutatorul
sau orice alta parte componenta care este deteriorata sau defecta trebuie sa
fie reparate corespunzator sau inlocuite de catre o persoana specializata. Nu
folositi masini cu comutatoare defecte.



22. Atentie ! Folositi masina si accesoriile ei in conformitate cu aceste
instructiuni de protectie si conform modului de functionare specific al masinii,
tinand seama de conditiile de lucru si de felul lucrarii care trebuie indeplinita.
Folosirea masinii pentru lucrari diferite de cele normale planificate pentru

a fi indeplinite de o anumita masina poate duce la aparitia unor situatii
primejdioase.

23. Masina trebuie reparata de catre o persoane specializate

Aceasta scula electrica este corespunzatoare normelor de siguranta general
acceptate. Reparatiile vor fi executate numai de catre un specialist folosind
piese de rezerva originale altfel existand pericolul accidentarii operatorului.



RD-MW11

Texanukn KapaKTCPpUCTUKNU:

RATED INPUT VOLTAGE: 230V
RATED FREQ: 50Hz

INPUT CAPACITY: 5.7 KW
CURRENT RANGE: 45-140A
RATED DUTY: 55A/60% - 140A/10%
PROTECTION CLASS: IP 21
INSULATION CLASS: H

USABLE ELECTRODES: 0.6-0.8mm

Wucrpykiun 3a 6e36eqHa pabora:
[Ipu KOpUCTEHE HA SIEKTPUIHU AJTATKHU CIETHATE OCHOBHU MEPKH 32
6e36efHOCT KO Ke TO HaMaJaT pU3NKOT Off oXKap, €INeKTPIUICH yaap WiIn

MoBpefa.
IIpounTajre ru cuTe MHCTPYKIUK IPEA a TOYHETE 1a TO KOPUCTUTE NMPOAYKTOT.
3anoMHeTe T CIeJHUTE HHCTPYKIUH:

1. ITposepeTe ja BonTaxkaTa Ha HHCTPYMEHTOT

2. OnpskyBajTe ja paboTHaTa cpeauHa yucra. Hepenor Bo paboTHaTa

CpenHa NpeIn3BrUKyBa IOBPEAN

3. 3ewmeTe ja Bo mpeaBuy paboTHaTa cpeauHa. He ja ocraBajTe amaTkara Ha
noxn. He ja ymorpeGyBajre anaTkaTa BO BlaxkHa WM MOKpa cpeinHa. PaGoTere
pu 106po ocBeTIyBamke. He ja kopucTeTe amaTkara BO MPUCYCTBO HA 3aMaINBA

TCYHOCTU U raCOBHU.



4. 3amrurere ce off eneKTpuueH yaap. M36erayBajre KOHTaKTH CO

3a3eMjeHu TOBPIIKMHY ( LIEBKHU, PAujaTOPH, (DPUKUACPH, EICKTPUUHE TIEUKH ).

5. He no3BonyBajTe nmpucrar Ha jieria Bo onacHa 0nu3unaa. He mo3BonyBajTe
MMOCETUTENIN JIa ja MONMMpaaT ajaTKaTa Wik KabeloT, Tue Tpeda jja ce gpxKaT

MOHACTpaHa Off pabOTHHOT MPOCTOP.

6. YyBajTe TM aJaTKUTE KO HEe TM KOPUCTHUTE HA cUTypHO MecTo. Kora He
ce Bo ymoTpeba, anaTkuTe Tpebda 1a ce YyBaaT Ha CYBO U 3aKIyYHO MECTO JaJIeKy
o nodart Ha fena.

7. He ja npeonToBapysajTe anarkaTta. Ke ja Bpmm paboTtaTa mogo6po n
mo6e30eJHO Ha HAUMH Ha KOj € HaMeHeTa.

8. KopucreTe ja BucTuHCKaTa anaTka. He mpucuiyBajTe Manu anaTku
WJTW JIOIaTOIM /1A ja BpIIaT padoTaTa Ha morojieMu anaTku. He ja kopucrere
aJjaTKaTa 3a Hecneln(UIHU IejHOCTH (Ha Ip. He KOPUCTETe MOTOPHA MU 3a

ceuere Ha IPAHKN)

9. Oo6neuyere ce coogseTHO. He HOCeTe mmpoKa oblieKa Wi HaKuT,

THEe MOKAT jla OufaT (paTeHN BO IBUKEUKUTE JISTOBH Ha MalinHaTa. ['ymMmeHu
pakaBHIU 1 OOYBKH CO CTAaOWJICH FOH Ce MPENOpawWINBI KOra ce paboTH HaIBOP.
Hocere 3amura 3a Kocara.

10. Kopucrete 3amTutan ouniia. Micto Taka KopucTeTe 1 Macka 3a

IpalirnHa, ako IIpu CEYCHETO CEe OCJ'IOGO,IIYBa mpas.

11. KopncreTe amapatn 3a eKcTpaknyja Ha TIpanmHa. AKO IMaTe
06e30efeHo onpeMa 3a eKCcTpaKIiyja Ha TpalliHa 1 MECTO 33 COOMpame Ha

HCTATa, OCUTYPajTe Ce IeKa ce BKIYYEHHU U IeKa IPaBUIIHO ce ynoTpeOyBaar.



12. He ro 31oynotpebyBajre kabenoT. Hukorar He ja HOceTe Taka IITo Ke
ja mpkuTe 3a KabeJoT, HUKOTAIl He TO TerHeTe 3a Jia ja MCKIIYYUTe aaTkaTa off

CTpYja U ipKeTe ro Nnojajeky o TOIJIMHA, Maclo U OCTPU KPAEBH.

13. O6e36eneTe To padboTHHOT MaTepujai. Kopucrere crera nuim MeHreme
3a 1a TO (pUKCHpaTe MaTEPHjaJIoOT Ha KOj paboTHTe, TOA € M0Oe36eTHO OTKOIKY
71a TO AP>KATE CO pale M HICTOBPEMEHO BH I'l OCTIO00/yBa IBETE parie.

14. He ce npoterajre. Cekorar 6ueTe BO paMHOTeXa IpH padora.

15. OpnecyBajTe ce co rpmxka KoH anatkure. OgpxKyBajTe Iy alaTKUTe
OCTpH U YUCTH 32 ofo0pu u nobe36emun neppopmancu. Creaere ru
MHCTPYKIMUTE 3a OP3KyBamke U MeHyBake Ha fogaTonute. [IpoBepere ru
KabIIuTe Ha ajaTKaTa M IMITEKEPUTE Of[BPEME - HaBpeMe 1 aKO Ce OIITETeHN
MOBUKAjTe KBANMU(UKYBaHA JTMYHOCT [a ' nonpasu. [IpoBepete ru
MIPOIOJKHATE KabJIM 1 MPOMEHETe TH aKo ce omTeTeHn. ONpsKyBajTe TH pauKuTe
CYBH, YACTH ¥ TIOAJIEKY Off OEH3WH WJIU MAaCIIO.

16. HcknyuayBajTe ro anapaToT off cTpyja. MickiryuyBajTe To anapaTtoT Kora
He € BO ynorpeba, Ipefi CEpBUCHPaEe UM KOra MEHYBATe NOAATOLH KaKo IIITO ce

HO2>XEBH, CEKa4YM U CJIIMYHO.

17. OrtcrpaHeTe ' KIIy4OBUTE Off anaTkaTa. HaBukHeTe ce fa mpoBepyBaTe

TaJin KITYy4YEBUTE CE€ OTCTPAHETH O] ajlaTKaTa Ipej na ja BKJIy4YHnTE.

18. W36ernere cayuajHo BKIydyBame. He ja HoceTe BKiTydyeHa ajaTKaTa co
IIPCTOT HAa NPEeKUHYBAvOT. buere curypHu eka ajaTkaTta € UCKIydeHa Kora ja
yKJIydyBaTe BO CTpYja.

19. HapBopemno kopucrewme Ha npofoJikau Kadau. IIpu padora co
ajjaTKaTa BO HaJIBOPEILIHY yCIOBY KOPUCTETE CaMO MPOJIOJIXKHYI KaOIK CO TakBa

HaMcCHa.

20. Bupere BuuMarennu. ['efgajre mTo npaBuTe, KOPUCTETE 3[paB pa3yM U



He paboTeTe Co alaTKaTa Kora cTe YMOPHH.

21. ITpoBepeTe ru omrreTennTe AeaoBu. Ilpen ga ro Kopucrere anapaToT
ceKoralll IpPOBEPETE ja 3alITUTATA U IPYTUTE [E€JOBH 32 [1a IPOBEPUTE JIeKa THE
Ke paborat ucnpasHo. [Iposepere ru gsmxeuxuTte fenosu. [Iposepere ganu
UCIIPABHO CTE ['M MOHTHUPAIE CUTE I€JIOBU U IPYTH YCIOBU KOM MOZKAT [|a BIMjaaT
Ha paboTaTa. Kanak, npekuHyBay Wiu APy el KOj € HEUCIPAaBeH WX OLITETEH
Tpeba fa ce cMeHu 1y nonpasu. He kopucreTe aaTka ako IPEKMHYBAYOT HE
paboru.

22. Buumanue! Kopucrere ja anaTkaTa u HETOBUTE IOAATOLM COOJIBETHH CO
OBW€ MHCTPYKIUYU 3eMajKu T BO 003up pabOTHUTE YCIOBH U paboTaTa Koja Ke
ja u3BpuyBate. Ynorpeba Ha anaTkara 3a paboTa pa3jndHa of peABueHaTa

MOKe Jla pe3yJITHpa CO ONACHU CUTYallH.

23. ITonpaBajTe ja amaTkaTa BO aBTOpu3upaH (OBJIACTEH) CEPBHULC.

OBOj eNIeKTPUYCH amapar ¢ BO COOJBETHOCT CO PeJICBaHTHUTE TpaBmia 3a
curypHocT. Cute nornpasku Tpeba j1a ce BpIiaT off CTpaHa Ha KBaIn(UKyBaH
JIMI[A KOPUCTEjKM OPUTMHAIHU PE3CPBHU JIEJIOBHU, BO JIPYT CIIy4Yaj OBa MOXKE Jja

pe3yiTupa Co rojieMa OImacHOCT 3a KOPUCHUKOT.



RD-MW11
TEXHWYECKMN XAPAKTEPUCTUKM

RATED INPUT VOLTAGE: 230V
RATED FREQ: 50Hz

INPUT CAPACITY: 5.7 KW
CURRENT RANGE: 45A -140A
RATED DUTY: 55A/60% - 140A/10%
PROTECTION CLASS: IP 21
INSULATION CLASS: H

USABLE ELECTRODES: 0.6-0.8mm

NPABUIIA BE3OMNMACHOCTHU

Npwn Nonb3oBaHUM NEKTPOMHCTPYMEHTOM AN NPeAoTBPaLLEeHNs OnacHOCTU
LLIOKa, TPaBMbI 1 MoXapa BCerfa Hy>XXHO NPYHUMaThL BO BHUMaHWe criegytolime
npyHUMNnansHsle npasuna 6e30nacHoCTy.

BHMMaTenbLHO NPoYTUTE 3TU NpaBuna, Nnpexae Yem NpPUCTynuTb K
Nofb30BaHUIO0 MHCTPYMEHTOM. TllaTenbHO cobroganTe 3TU NpaBuna.

1. MpoBepbTe HanpsXXeHUe, ykazaHHOe Ha LWuTe

2. Copepxute B nopsigke pabovee MecTo
Becnopsinok Ha pabodem MecTe BeOeT K HECHACTHbIM CIydasim.

3. CuutanTtechb ¢ BIUSSHUEM OKpYKatloLlen cpeabl

He nogBepranTte anekTPONHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO A0XAsA. He nonb3ynTtech
3MNEKTPOVHCTPYMEHTOM B CbIPOW UM MOKpOW cpege. [No3aboTtbTeck 0
XOpoLUeM ocBeLleHnn. He nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Nobnmn3ocTu ot
BOCMNMNaMEHSOLLMXCH XNOKOCTEN UMK ra3os.



4. He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMblKaHUs1

He ponyckanite hn3anyeckoro KOHTakTa ¢ 3a3eMeHHbIMU OObekTamm
(Hanpumep, ¢ meTannuyeckumn Tpydamu, pagmatopamun 1 datapesimu,
KYXOHHbIMU NANTaMM, XONOAUNbHUKAMM).

5. He no3BonsanTe Apyrum nuuam npuonmxaTbCA K MUHCTPYMEHTY U LLUHYpPY
[epxunte nx noganblue OoT MecTa Baluei paboTbl.

6. XpaHUTe MHCTPYMEHT B 6e30MacHOM MecTe
besgencTeyoLWMIA ANEKTPOMHCTPYMEHT CIieAyeT XPaHUTb B CYXOM, 3aKpbITOM
MecCTe, HeJOCTYMHOM ANnd AeTen.

7. He nogBepranTe MHCTPYMEHT neperpyskam
Jlyylwe v HapgexHee Bcero MHCTPYMEHT paboTaeT B npefenax ykasaHHOro
Avana3oHa MOLLHOCTY.

8. He ucnonb3yinte BcnomoraTenbHble YCTPOMCTBa U 06opyaoBaHue
HeAOCTaTOYHOW MOLLHOCTM AJISl CIIUWKOM BbICOKMX Harpy3ok

He ucnonbayiite obopygoBaHune gns paboT nnu 3agad, Ha KoTopble OHO He
paccyuTaHo (HanpyuMep, He MCNOoMNb3yNTe LMPKYNASPHYIO NUITy ANs CNUnBaHus
OepeBbeB UMW NOAPE3KU BETBEN).

9. Hocute nogxopswyto cneuonexny

He HocuTe cnmwkom cBOGOAHYI0 odexay Ui YKpalleHu s, KOTopble MOoryT
nonacTb B ABMXYLUMECS YacTu obopynoBaHus. [Npu paboTe Ha OTKPbITOM
BO3QyXe PEKOMEHAYIOTCS pe3nHOBbIE paboune nepyaTtkm n 00yBb Ha
npounNMpoBaHHoM nogowse. OnnHHbIE BONOCKH! yOMpanTe nog, WeM.

10. Monb3ynTechb 3aWUTHLIMU OYKaMM
Mpwn paboTax, cBA3aHHbLIX C 0OpasoBaHMEM MbiNKW, NONb3YWTECH TaKke
NblNe3alnuTHON MacKon.



11. NMonb3ynTechb NbifieynoBUTENAMMU

Ecnu B 06beM nocTaBkun BXOAMT BCOMoraTenbHoe obopyaoBaHve ans
yNnaBnuBaHus Mbinuv, No3aboTbTech O NpaBUIbHOM €ro NOAKMYEHUN U
NCMOMNb30BaHNN.

12. MNpaBUIIbHO NONb3YNUTECH LWHYPOM

He HocuTe MHCTPYMEHT, Aepa ero 3a LUHyp, He AepranTe 3a LWHYp, YToObI
OTCOEAVHUTb LUTEKEP OT CTOMOPHOrO KOHTaKTa; 3aluyMLLianTe WHYp OT
neperpesa, Macna v oCTpbIX KPOMOK.

13. HapexHo 3akpennsinTe obpabaTbiBaeMyto Aetanb

Monb3ynTechb TMCKaMn U BepPCTakoM 115 3akpenneHus obpabaTtbiBaeMon
[eTanu; aTo HageXxHee, YeM NpuaepXKmBaTb ee pykour, Kpome TOoro, 1o
no3BonuT pabotatb 06enMmn pyKkamu.

14. PaboTtanTte B yCTOWYMBOM NMONOXEHUMU
MN36erante HeOObLIYHbIX MONOXEHWI TeNa U cTapaniTecb paboTaTb B YCTONYMBOM
MONOXXeHNW, NOCTOSIHHO COXPaHsisi paBHOBECHE.

15. CopgepXUTe MHCTPYMEHT B XOPOLUEM COCTOSHUMN

[nsa HagexHon n 6e3onacHom paboTbl MHCTPYMEHT AOMKEH OblTb XOPOLUO
3aToYeHHbIM 1 YncTbiM. CobntoganTe NpaBuna akcnnyaTaumm, a Takke
pekoMeHaauumn no 3aMeHe NpuHaanexxHocTen. PerynsapHo npoBepsinTe LWHYpP

W WTEKep, a Npu UX 3aMeHe B Crlydae HenCrnpaBHOCTU MONb3yNTeCh yCryramu
crneumnanucTa, UMetoLLEero NpaBo BbINOMHATL paboTbl Takoro poga. PerynspHo
npoBepanTe YASIMHUTENbHbIN LWHYP U 3aMEHSITE ero B criydyae HemcnpaBHOCTY.
PyKOATKM JOMKHBI ObITb CyXUMU 1 OYMLLEHHBIMW OT Macna v xupa.

16. BblHUManTe WTEeKep U3 CTONOPHOro KOHTaKTa
Korga nHcTpymMeHT 6e3aencTByeT, Npu yXoae Ui BO BPEMSI CMEHB!
NpUHaaNexXHocTen, Hanpumep, NOMOTHULL, NWMbl, CBEPN U T. 4.



17. He ocTaBnsainTe Hanago4HbIX Kno4Yen
Mpexae Yyem BKMOUYNTb MHCTPYMEHT, NpoBepbTe, He 3abbinu nn Bbl CHATL C
HEro Kro4y 1 npovee BcnomoraTensHoe ob6opygoBaHue.

18. U3beranTe HenpegHamMepeHHbIX BKIOYEeHUN

He nepeHocuTe NOAKMIOYEHHbIV K CETM UHCTPYMEHT, Aepa naney,
Ha Bkntoyatene. CneguTe 3a TeM, YTOObI MPU NOOKIIOYEHMM K CETH
nepekntoyatenbs Obin BbIKITHOYEH.

19. NMpumeHeHWe yANMHNUTENA NPU HAPYXXHbIX paboTax
Mpu HapyxHbIX paboTax Nonb3ynTeCh TONBKO NPeayCMOTPEHHBIMM OIS 3TON
Lienu 1 COOTBETCTBEHHO MapPKMPOBAHHBLIMU YANMHUTENSIMU.

20. Bcerpa 6yabTe BHMMaTENbHbI
He oTBoauTe rma3s oT BbINONHAEMON paboThl, BbINOMHANTE ee BOYMYMBO,
Nomnb3yMTeCb MHCTPYMEHTOM TOIbKO B COCPEAOTOYEHHOM COCTOSIHUM.

21. KoHTponupymTe UCNpPaBHOCTb 3JIEKTPOUHCTPYMEHTA

[o Havana paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CrieyeT TLiaTenbHO NPOBEPUTD,
HaZeXHO N PYHKLMOHWPYIOT 3aLUUTHbIE YCTPOMCTBA U paboune 3NeMeHThbI.
MpoBepbTe, kKak paboTaloT NOABMKHbBIE ANEMEHTLI, HE 3aefatoT N1 OHW, HET NN
y HUX aedekToB. Bce paboune anemMeHTbl AOMKHbI ObITb HAOEXKHO 3aKpPENeHbI,
OHW JOIMKHbI OTBEYaTb BceM TpeboBaHUSAM, rapaHTUpYLWLUM 6e3yKOPU3HEHHYHO
paboTy MHCTpyMeHTa. PEMOHTOM MM 3aMEHOIN HencrnpaBHbIX
npenoxpaHuTENbHBLIX YCTPOWCTB, NepekntoyaTener unu apyrux getanen
WHCTPYMEHTa OOMKEH 3aHMMaTbCS CNeLManmcT, MMeLWniA NpaBo BbIMOMHATb
paboTbl Takoro poga. He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM, ECINM NEPEKITIoYaTENb He
B COCTOSIHWM BKJIHOMUTB U BbIKIIOYUTL €rO.

22. BHumaHume Vcnonb3ynte MalLMHy U akceccyapbl B COOTBETCTBUM C



HaCTOSALLEN NHCTPYKUMen no 6e3onacHOCTM 1 ANna uenen, Ans KoTopbiX 3Ta
MalLMHa npegHasHadeHa, yunTbiBasi paboune ycrnoBusl U xapaktep paboThl,
KOTOPYH NPeacTOUT BbINOMHUTL. VCNonb30BaHWe MalLMHbI 41151 UHbIX
onepauuin, KOTopble, Kak MOXHO nonaraTtb, JaHHasi MallMHa He MOXeT
BbIMOSTHATb, MOXET BbI3BaTb OMACHOCTb.

23. MpuBnekanTe K PeMOHTY TOJIbKO crneuManucTa, MMerLwero npaBo
3aHMMaTbCA paboTamu Takoro poaa

[aHHbIN 3NeKTPONHCTPYMEHT OTBEYAET BceM TpeboBaHNSM COOTBETCTBYHOLLNX
npasun 6esonacHocTn. YTobbl UCKMIOYNTL BO3MOXHOCTL HECHACTHOIO

cnyyas ansi nonb3oBaTerns, PEMOHTOM UHCTPYMEHTa OOMKEH 3aHUMAaTbCS
TONBKO CMELManunCT, MMEILLMIA NPaBO BbIMOMHATL paboTbl TaKoro poga, npu
3TOMCIEAYET UCMONBb30BaTh TONBKO OpPUrMHanbHbIEe AeTanu.




1. TORCH

2. Earth clamp

3. Voltage sheft switch

4. Wire speed adjustment
5.0ver heat indicator
6.Welding cable



Attached accessories

No. Descriptions Quantity
1. |CO2 Welding machine 1 set

2. [CO2 Welding torch 1 pcs

3. [Grounding clip 1 pcs

4. |Brush+hammer 1 pcs

5. [Protective face mask 1 pcs

6. [Welding cable 2 meters
7. |User’s Manual 1 copy
8. |[Feeding wheel 1 pcs

9. |[Tip 1 pcs
10. |Ignition plug for welding torch 1 pcs




Products Overview

1. Raider Series Gas-Protected Welding Machine is a light-duty welding
machine designed in accordance with the EN60974-1 safety standards, with
single-phase input voltage and DC output current. The machine is mainly used
in the welding of metallic materials such as copper, low-carbon steel, low-alloy
steel, stainless steel, etc.

2. This welding machine features low cost, high production efficiency, high
anti-rust performance, welding slag free and so on. The machine can be widely
applied and welding operations can be done at any position.

3. The machine employs semi-automatic welding mode. Apart from the welding
with CO2, it can also be used with chemical welding wire, which has no gas
protection. The user can select the CO2 protected welding wire or FLUX
welding wire by changing the anode and cathode at the welding machine’s
output.

4. Tapped transformer structure, with built-in wire feeder and wire feeding plate,
featuring easy operation and low failure rate. Wire feeding plates within 0.5-5kg
can be configured.

5. Voltage adjusted by levels. Voltage and current can be adjusted as per the
thickness of metals. Stepless speed regulating for wire feeding.

6. Constant voltage.

7. Configured with power indicator and thermal protection indicator, with fan
cooling.

8. Ascending device, with convenient mobility.

9. Accessories include Raider welding gun, welding torch, grounding clip,
welding cable, hammer+brush and welding cap.

10. Cartons are used for packing



MIG/Raider WELDING MACHINE RD-MW11

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand
of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating,
RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real
pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 32
service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management 1ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

WARNING
Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

TECHNICAL DATA

RATED INPUT VOLTAGE: 230V
Cell| RATED FREQ: 50Hz

INPUT CAPACITY: 5.7 KW
CURRENT RANGE: 45 -140A
RATED DUTY: 55A/60% - 140A/10%
PROTECTION CLASS: IP 21

INSULATION CLASS: H

USABLE ELECTRODES: 0.6-0.8mm

©“

SAFETY INSTRUCTIONS
When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as
well as the additional safety instructions

The following symbols are used throughout this manual

Denotes risk of personal injury or daRaidere to the tool

Caution! Read the instruction manual and follow the warning and safety
instructions!

Caution! Wear protective mask



1. Specifications for the load duration rate

e The load duration rate refers to the percentage of the actual work time in the
total work time (10 minutes is considered as 1 cycle). For example, if the load
duration time is 60%, it means the machine has 6 minutes of welding operation
and then has 4 minutes of idling. The rated load duration rate is indicated with
the comparison of the rated current. When the machine is operated below the
rated current, even if it has high load duration rate, the machine can still be
used.

e |t is prohibited to use the welding machine with load duration rate higher
than the rated value.

e Serious over-load may cause the daRaidere to the machine. Even if it is not
daRaidered, the life time of the machine may be shortened.

e Over-load will deteriorate the stability of performance of the welding
machine and the welding machine may not work normally.

2. Preparations before welding
e Properly wear the protection face mask, insulative gloves and work clothes.

e Connect the grounding cable with the workpiece and connect the welding
torch with the machine.

e Use positive connection or inverse connection in accordance with different
welding rods.

3. Operation instructions of the welding machine

e After the input terminal of the welding machine is connected with the power
distribution device, the power switch of the power distribution device shall be
turned on.

e Turn on the power switch of the machine, the white indicator lamp will be on.

e Adjust the value of electric current in accordance with the needs of welding.

e After the welding rod is tightened on the welding torch by clamping, the
welding operation can begin.

e Turn off the power after the welding operation is finished.

e Turn off the power switch of the power distribution device.

4. Other precautions

e When the thermal protection device is automatically reset, the yellow
indicator lamp will be off. When the thermal protection device is acting, the
welding power will have its output and the yellow indicator lamp will be on. But
welding operation can’t be done.



e The weight of the welding machine: <5.3KG. The belt is installed as the
liting device for the safe movement of the welding machine.

e |f the output cable is excessively long, the electric current may be lowered
down, which may result in poor performance of welding.

e The voltage of the power shall be kept as steadily as possible for the
alteration of voltage may affect the use of the welding machine.

e If the voltage is 10% lower than the rated input voltage of the welding
machine, it may result in:

--excessively low current to the welding machine;

--arc breaking or poor stability of the arc.

e If the voltage is 20% higher than the rated input voltage of the welding
machine, it may result in:

--That the protection lamp is turned on;

--That the welding machine can’t work normally.

e The arc light is the reason that causes inflammation of the eyes and scald of
skin.

e Splashing and slag cause the injury on eyes and scald.

e Please use the goggles with sufficient glare-shielding degree or face mask
used for welding.

e The face mask shall be in conformity with the related provisions of EN175
standard.

5. Requirements for maintenance and examination

e The regular maintenance and examination is to ensure that the machine is
normally used and the operation is in conformity with the safety requirements.

e Any improper or misuse operation may cause failure and daRaidere to the
machine.

e The warranty period for the welding machine is one year. The user may take
the machine together with the invoice to the distributor or the designated repair
department for repairing within the time of warranty from the date of purchase.

e Before the maintenance and examination for the machine, main power of
the power distribution device and the power of the welding machine shall be
turned off.

e The internal and external parts of the machine shall be regularly cleaned.
The operator can use air or cotton to remove the dust and dirt inside the
machine.

e Regular maintenance shall be done to the machine’s power-control switch,
grounding device, internal conductors, connection and coupling device of the
welding torch and the fixing screws. If the screws are found loose, rusty, or
having poor contact, they shall be tightened and the rust shall be removed.

e Regularly check the insulation resistance of the welding machine and



use insulation resistance meter to examine and make sure that the insulation
resistance between the primary winding and secondary winding, the windings
and the grounding is less than 1MQ.

e When the product has failures or the consumptive parts need to be
replaced, the related operation shall be done by professionals.

SAFETY INSTRUCTIONS (GENERAL)

v" Read and save this instruction manual
v" Only use this tool for dry grinding/cutting
v Only use the flanges which are supplied with this tool
Dﬂ v This tool should not be used by people under the age of 16
years

v ACCESSORIES
v Use the original ,Raider” accessories which can be obtained
from your “Raider” dealer
v' For mounting/using non-“Raider” accessories observe the instructions
of the manufacturer concerned
v" Do not use daRaidered, deformed or vibrating grinding/cutting discs
v Protect accessories from impact, shock and grease

Safety Regulations

e The precautions are listed in these safety regulations for the purpose that the
machine can be used safely and the operators and other people and properties
can be prevented from being hurt or daRaidered.

eFull consideration on safety has been taken during the design and
manufacturing of this welding machine. Please read these safety regulations
carefully before this machine. Otherwise, severe accidents like death or GBH
may be caused.

eSome dangerous factors are contained during the use of this machine and the
correct operation procedures shall be strictly followed.

Danger—In order to avoid the severe personal injuries, the operators shall
strictly follow the procedures below:

eUnrelated people shall not get into the site of welding operations;

ePatients who use the cardiac pacemakers shall not operate the machine or
get close to the welding site without the doctor’s advices;

eThe machine shall be installed, operated and maintained by the professionals
or people with related experiences;



eThe welding operations shall be done by people who are familiar with the
safety operation technologies;

eThe machine shall not be used for purposes other than welding;

eThe input power shall be in compliance with the rated voltage as specified on
the nameplate;

eThe welding machine shall not be used for defreezing the pipelines.

eThe welding machine shall be put in a leveled place. In case it is placed on a
tilted plane, measures shall be taken to prevent it from falling down.

eAll input power should be shut off when the equipment is not used.

ePlease use protection equipment when the welding machine is used at the
places with narrow spaces or high attitude;

eIn order to prevent fire, explosion and cracking, the operator shall follow the
particulars below when using the machine:

eExplosion or fire may cause burn or death

e\Welding operations shall not be done on containers which contain inflammable
substances or inflammable gas and liquid;

eHazardous substances such as inflammable articles and inflammable gases
shall not be placed at the welding site;

ePlease do not make welding operations on airtight containers or other tanks
(box), pipeline, etc, which contain gases;

eThe welding cables shall be connected under complete insulation;

ePlease do not make the warm base metal, which were just welded, close to
the inflammable articles;

ePlease equip the fire-fighting facilities at the welding site for emergency use;
eThe welding operation of the machine shall be segregated from the grinding
operation;

eThe accumulation of dust will deteriorate the insulation, so regular
maintenance and repairing are required.

Danger—In order to prevent electric shock, the regulations below shall be
followed:

eThe touching of the electrified articles may cause death by electric

shock or burn

eThe no-load output voltage of the welding machine is dangerous.

Please do not touch the electrified part;

eBefore using the welding machine, please ask the electric
technicians to make proper earthing for the welding machine and the base
metal in accordance with the related rules;

e\When the machine is installed or repaired, please turn off the input power and
unplug the power plug;



eThe power shall be turned off when the welding torch and welding wire need
to be replaced;

ePlease do not use the cables which have insufficient capacity, daRaidered
insulation or aging insulations;

ePlease wear dry and insulative work gloves;

ePlease do not operate the machine when the casing is removed;

ePlease use protection equipment when the welding machine is used at the
places with narrow spaces or high attitude;

eThe power shall be turned off after the welding operation is completed;
ePlease do not use the welding machine in rain or places with relatively high
humidity.

In order to avoid the harm to health caused by the arc light, splashing,
welding slag, noise, smoke and dust, gas, rotation and so on, please use
stipulated protection equipment.

e The welding operation site shall be well ventilated.
e Use strap or chain to tighten the gas cylinder used for the machine. The gas
cylinder should be put at the leveled place.
e Keep the gas cylinder away from heat source, sunlight and rain. Hazardous
articles like the inflammables should not be placed around it.
e Before operating the machine, please wear the goggles to protect
the eyes and wear the long-sleeve work clothes, leather gloves,
protection boots and leather napron during operation;
e During welding or welding supervision, please use the protection
equipment with sufficient glare shielding degree;
e The protection fence shall be set around the welding site so that the arc light
can endanger other people’s health;
e If the welding is done at the site with narrow spaces, please ensure enough
air exchange and use the respiration protection equipment;
e Please do not weld at the operating areas of degreasing, cleaning or
spraying;
e If with too loud noise, please use the sound insulation devices;
e When the steel plates with plating or coating, please use the respiration
protection equipment;
e Please keep fingers, hair, clothes and so on away from the spinning part of
the cooling fan and wire feeder;
e Please do not operate the welding machine if the casing has been removed;
e Please ask the professionals to install, operate and repair the machine.

Operation Instructions



1. Requirements for work environment

e The welding machine shall be set at the places which have good ventilation
and no dust, humidity and vapor in the environment;

e The welding machine shall be kept out of sunlight and rain. It shall not be
used in rain.

e Ambient temperature: Within -10 °C—+40 °C, with altitude below 1000m.

2. Connection with input power

e Before the power is connected, please check to see if the voltage of the
power is compliance with the rated voltage of the machine.

e The conductor connected with the main unit shall be triple-core cables. Two
of them are input power cables and another two-color (yellow/green) cable
together the PE pipe sleeve is the grounding wire.

e When the main power is connected with the welding machine, the power
distribution devices with over-current protecting units like the switch, socket and
fuse shall be used. The voltage input terminal and voltage input terminal of the
welding machine shall be connected by cables.

e The replacement of cables shall be done by people with professional
qualifications.

e Before using the machine, please do connect the grounding clip with the
workpiece and ensure good grounding for the workpiece.

e The effective length for the input power cable shall not be less than 2m.
Operations should be done by professionals when the cable needs to be
elongated.

3. Specifications for the load duration rate

e The load duration rate refers to the percentage of the actual work time in the
total work time (10 minutes is considered as 1 cycle). For example, if the load
duration time is 60%, it means the machine has 6 minutes of welding operation
and then has 4 minutes of idling. The rated load duration rate is indicated with the
comparison of the rated current. When the machine is operated below the rated
current, even if it has high load duration rate, the machine can still be used.

e |t is prohibited to use the welding machine with load duration rate higher than
the rated value.

e Serious over-load may cause the daRaidere to the machine. Even if it is not
daRaidered, the life time of the machine may be shortened.

e Over-load will cause noise, which makes the welding machine vibrating.

4. Use and protection of gas cylinder
e Before use, check the pressure gauge to see if it works normally, if there
is any gas leakage at the air valve control device and if all the air pressure



equipment are within the valid time and comply with the safety regulations.

e Use strap or chain to tighten the gas cylinder used for the machine. The gas
cylinder should be put at the leveled place.

e Turn off the air valve after use. Keep the gas cylinder away from heat source,
sunlight and rain. Hazardous articles like the inflammables should not be placed
around it.

e The user should regularly (once a year) send the gas cylinder to the qualified
inspection department for safety check.

5. Use and protection of wire feeder

e For the use and related marks of wire feeder, please refer to the operation
instructions and nameplate.

e Electrify the wire feeder to check if it runs normally.

e The diameter of welding wire should be in conformity with specifications of
electrode for welding wire.

e Put the welding wire into the notch corresponding to the feeding wheel
through the wire feeding tube, then insert the welding torch and press the
pressing axis onto the welding wire. Finally turn on the switch of welding torch
and wait till the welding wire is protruded out by 10-15mm. Then welding
operation can be started.

e Feeding speed can be adjusted through the speed regulating device on the
panel of the machine.

e The weight of drive plate at drive device for wire feeding is 0.5-5kg. Drive
plate more than 5kg should not be used. Otherwise, the wire feeder may be
daRaidered or the feeding speed may be over low.

e Diameter of welding wire at the feeding electrode is 0.8-1.2mm.

Note: In the course of wire feeding, do not point the nozzle of welding torch to
any part of human body!

6. Preparations before welding

e Properly wear the protection face mask, insulative gloves and work clothes.
e Connect the grounding cable with the workpiece and connect the welding
torch with the machine.

e Use gas-guide tube to connect the outlet of CO2 gas cylinder to the inlet at
the machine. Turn on the air valve to adjust the pressure to around 4Mpa.

e No CO2 is needed if welding wire with chemical core is used. The user can
change the electrode for operations.

e Open the machine box to install the required drive plate for welding wire,
make the welding wire coming out from the nozzle of welding torch through the
feeding tube, feeding wheel and electrode. Check to see if the drive plate runs
normally.



7. Operation instructions

e After the input terminal of the welding machine is connected with the power
distribution device, the power switch of the power distribution device shall be
turned on.

e Turn on the power switch of the machine, the white indicator lamp will be on.
e Turn on the valve at the CO2 gas cylinder and adjust the pressure gauge
properly.

e Adjust the value of current in accordance with the needs of welding.

e Keep the head of welding torch close to the workpiece with a distance of
1mm and press the switch to start the welding operation.

e Turn off the power after the welding operation is finished.

e Turn off the switch of the power distribution device.

8. Other precautions

e \When the thermal protection device is automatically reset, the yellow indicator
lamp will be off. When the thermal protection device is acting, the power output
for welding will be cut off and the yellow indicator lamp will be on.

e The weight of the welding machine: <35KG. The belt is installed as the lifting
device for the safe movement of the welding machine.

e If the output cable is excessively long, the electric current may not be smooth,
which will increase the current loss.

e The voltage of the power shall be kept as steadily as possible for the
alteration of voltage may affect the use of the welding machine.

e If the voltage is 10% lower than the rated input voltage of the welding
machine, it may result in:

--Excessively low current to the welding machine;

--Arc breaking or instability of the arc.

e If the voltage is higher than the rated input voltage of the welding machine, it
may result in:

--Over high current for welding machine;

--Noise;

--Shortened service time of welding machine.

Requirements for maintenance and examination

e The regular maintenance and examination is to ensure that the machine is
normally used and the operation is in conformity with the safety requirements.
e Any improper or misuse operation may cause failure and daRaidere to the
machine.

e The warranty period for the welding machine is one year. The user may take



the machine together with the invoice to the distributor or the designated repair
department for repairing within the time of warranty from the date of purchase.
e Before the maintenance and examination for the machine, main power of the
power distribution device and the power of the welding machine shall be turned
off.

e The internal and external parts of the machine shall be regularly cleaned. The
operator can use air or cotton to remove the dust and dirt inside the machine.

e Regular maintenance shall be done to the machine’s power-control switch,
grounding device, wire feeder, gas pressure device, internal conductors,
connection and coupling device of the welding torch and the fixing screws. If the
screws are found loose, rusty, or having poor contact, they shall be tightened
and the rust shall be removed.

e Regularly check the insulation resistance of the welding machine and use
insulation resistance meter to examine and make sure that the insulation
resistance between the primary winding and secondary winding, the windings
and the grounding is less than 1MQ.

e When the product has failures or the consumptive parts need to be replaced,
the related operation shall be done by professionals.



APARAT ZA ZAVARIVANJE RD-MW11

TECHNICAL DATA

RATED INPUT VOLTAGE: 230V
RATED FREQ: 50Hz

INPUT CAPACITY: 5.7 KW
CURRENT RANGE: 45 -140A
RATED DUTY: 55A/60% - 140A/10%
PROTECTION CLASS: IP 21
INSULATION CLASS: H

USABLE ELECTRODES: 0.6-0.8mm

UPUTSTVO ZA BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe aparta strogo se pridrzavajte
uputstva za upotrebu kao i prilozenih

“Opétih pravila za bezbednost pri radu.”

DODATNIDELOVI

= Koristite isklju€ivo originalne delove
proizvodjac¢a ,RAIDER*®

= Prilikom montiranja i upotrebe dodataka koje
ne proizvodi ,RAIDER®, koristite uputstvo za
upotrebu tog proizvodjaca.

= Koristite dodatke ¢ija dozvoljena brzina
obrtanja je veca ili ista sa

maksimalnom brzinom obrtanja pri praznom
hodu elektroaparata

= Ne koristite oStecene, deformisane ili
vibrirajuée diskove za bru$enje/secenje.

= Pazite dodatke od udara i potresa.

PRE UPOTREBE

= Pre prve upotrebe aparata preporucuje se da
dobijete prakti¢ne savete (infotmacije) o radu sa
aparatom.

= Ne koristite materijale koji sadrze azbest.

= Ukoliko dodatni delovi nisu dovoljno zategnuti
— pritegnite ih.

= Ne zatezite aparat uz pomoc¢ prese ili stege.

= Koristite potpuno razmotane kablove sa
sigurnosnim produznim kablovima za struju od
16 Amps

= Pripremite se za rad sa apratom uz zastitne
naocare, rukavice, tampone za usi, zastitnu
masku protiv prasine, adekvatnu obucu i ako je
neophodno koristite zastitnu kecelju.

= Pre nego Sto ukljucite aparat u struju proverite
dali je prekida¢ na aparatu iskljucen.
PRILIKOM UPOTREBE

Prilikom ukljucivanja jakih elektrouredjaja
moguce je doéi do kratkog kolebanja napona,
pri odredjenim uslovima postoji moguénost
ostecenja drugih uredjaja koji su priklju¢eni na
mrezu ( ako je optere¢enje mreze manje od

0.25 Q smetnje su su male)

= Drzite kabl $to dalje od pokretnih delova
aparata. Najbolje prebacite kabl pozadi dalje
od samog aparat.

= Ako ostetite ili presecete kabl prilikom rada sa
aparatom odmah aparat iskljucite iz struje. Ne
koristite aparat sa o$te¢enim kablom.

= Pazite ruke od rotiraju¢ih delova aparata.

= Prilikom rada sa metalima javljaju se iskre.
Preporucuje se da u blizini nema drugih lica ili
lako zapaljivih materijala.

= U slucaju elektro ili mehani¢kog ostecenja
odmah iskljucite aparat iz mreze za napajane.

= Ako dodje do prekida napajanja ili ne planira-
nog izvlacenja kabla iz utkaca odmah prebacite
prekidac¢ za uklju¢enol/isklju¢eno u polozaj
isklju¢eno (OFF) da ne bi doSlo do neplanira-
nog restartovanja aparata.

= Prilikom prekida rada sa apartom ne primen-
jujte silu.

POSLE UPOTREBE

= Posle upotrebe a pre odlaganja aparata
iskljucite motor i uverite se da su svi pokretni
delovi potpuno nepokretni.

= Kada iskljucite aparat ne zaustavljajte do-
datne, obrtne delove, silom (ru¢no).

GARANCIJA/ ZASTITA

ZIVOTNE SREDINE

= Aparat i kabl uvek treba da budu Cisti (poseb-
nu paznju obratite na odrzavanjeventilacionih
otvora)

Ne poku$avajte da aparat o istite tako Sto ¢e
te gurati oStre predmete u otvore za ventilaciju.
Iskljucite aparat iz struje pre nego $to po¢nete
CiS¢enje.

Pre CiSc¢enja iskljucite utika¢ iz uti¢nice

INSTRUKCIJE ZA BEZBEDAN RAD

Prilikom rada sa elektroaparatima u cilju sman-
jenja rizika od pozara, strujnog udara ili povrede
neophodno je da se pridrzavate sledecih
osnovnih pravila za bezbednost.

Pazljivo procitajte navedene instrukcije pre
nego $to pocnete sa kori§¢enjem aparat.
Sacuvajte navedene instrukcije:



1.Proverite napon koji je naznacen,u tabeli na
aparatu, od strane proizvodjaca

2.0drzavajte radno mesto Cisto

Nered u radnoj sredini povec¢ava opatnost od
povreda

3.Prilagodjavajte se uslovima u radnoj sredini

Ne ostavljajte aparat na kisi. Ne koristite aparat u
vlaznoj i mokroj sredini. Vodite ra¢una da mesto
gde radite bude dobro osvetljeno.Ne koristite aparat
u blizini lako zapaljivih tenosti i gasova.

4.Cuvaijte se od elektriénog udara
Izbegavajte dodir sa uzemljenim povrSinama kao $to
su na primer ( radijatori, elektri¢ne
peci, frizideri)

5. Ne dozvoljavajte deci pristup aparatu
Ne dozvoljavajte drugim licima kontakt sa apartom i
kablom. Udaljite ih iz radnog
okruzenja.

6. Aparate koje ne koristite Cuvajte na sigurnom
mestu
Kada nije u upotrebi aparate ¢uvajte na suvom i
sigurnom mestu, van domasaja dece.

7. Ne preopterecujte aparat
Bolje ¢e raditi na propisani nacin

8. Koristite odgovarajuci aparat
Ne koristite manje aparate ili razne dodatke za
poslove za koje je predvidjena upotreba vecih
aparata. Ne koristite aparat za delatnosti za koje
nije namenjen (npr. Ne koristite cirkular za secenje
grancica).

9. Pre nego $to po¢nete sa radom obucite adek-
vatno radno odelo

Ne nosite Siroku odecu i nakit jer mogu biti
zahvaceni pokretnim delova aparata.

Ako radite u otvorenom prostoru preporucuje se
upotreba gumenih rukavica i adekvatna obuca. Ako
imate dugu kosu stavite zastithu mrezu.

10. Koristite zastitne naocare. Koristite zastitnu
masku ako se prilikom upotrebe

aparat stvara prasina.

11. Koristite dodatak za ekstrakciju presine. Ako na
aparatu moze da se postavi
oprema za izvlaéenje i sakupljanje prasine, postavite
je i pravilno koristite

12. Ne ostecujte kabl! Nikada ne nosite aparat
drzec¢i ga za kabl. Nikada ne vucite kabl da bi
iskljucili aparat iz struje. Drzite ga dalje od toplote,
ulja i ostrih ivica.

13.Pri¢vrstite materijal koji obradjujete. Koristite
stegu za fiksiranje materijala, to je bezbednije od
drzanja aparata rukama a ujedno su vam obe ruke
slobodne.

14. Ne istezite se! Uvek budite u stabilnom polzaju
prilikom rada sa aparatom

15. Redovno odrzavajte aparate. Dodatni delovi
trebaju biti ostri i Cisti kako bi rad sa njima bio kval-
itetniji i bezbedniji.Sledite uputstva za odrzavanje i

zamenu dodataka. Povremeno proverite ispravnost
kablova i utikaca. Ako primetite oStecenje pozovite
kvalifikovano lice radi popravke. Proverite produzne
kablove i zamenite ih ako su ostec¢eni. Odrzavajte
rukohvate Cistim. Ne dozvolite da budu zaprljani
uljem ili benzinom.

16. Iskljucite aparat iz elektricne mreze. Iskljucite
aparat iz elektricne mreze kad ga ne Koristite,
kad treba aparat dapremestite kao i kad menjate
nozeve, svrdla kao i prilikom menjanja dodataka za
secenje.

17. Ne ostavljajte bilo koju vrstu klju¢eva na
aparatu! Neka vam predje u naviku da pre nego $to
poc¢nete sa upotrbom aparata sklonite sve klju¢eve
(obi¢ne, viljuskaste,...) koje ste eventualno koristili
za podeSavanje aparata

18. Cuvajte se od ne namernog ukljugivanja
aparata
Ne nosite aparat uklju¢en u elektricnu mrezu sa
prstom postavljenim na prekida¢. Pre nego $to
prikljucite aparat u elektricnu mrezu proverite da li je
prekida¢ na aparatu isklju¢en.

19. Koristite produzni kabl prilikom rada na
otvorenom prostoru Prilikom rada na otvorenom
prostoru Koristite iskljucivo produzne kablove koji su
namenjeni za tu svrhu.

20. Budite uvek skoncentrisani i veoma pazljivi
Pratite Sta radite, neka vasi postupci budu razumni.
Ne radite sa aparatom ako ste umorni.

21. Redovno proveravajte da li ima o$tec¢enih
delova Pre nego $to pocnete rad sa aparatom,
uvek proverite pazljivo da li zastitni elementi kao
i drugi delovi rade kako treba i ispinjavaju svoju
funkciju za koju su predvidjeni. Proveravajte da li
su dodatni delovi dobro pri¢vr§éeni i centrirani i da li
ima oSte¢enje na dodatnom deli koji planirate da ko-
ristite. Proverite da li su svi delovi montirni pravilno,
kao i sve druge uslove koji mogu na bilo koji nacin
da uti€u na rad. Sve oStecene ili felericne zastitne
elemente, prekidace kao i sve druge delove koji su
neispravni treba popraviti ili zameniti stru¢no lice. Ne
koristite aparate kod kojih je prekida¢ neispravan.

22. Upozorenje! Koristite aparat i njegove dodatke
pratedi instrukcije za bezbednu upotrbu koje su
navedene u ovom uputstvu vodec¢i racuna o poslu
koji treba da zavrSeti kao i o uslovima za rad.
Upotreba aparata za obavljanje poslova za kojenije
predvidjen moze dovesti do rizi¢nih i opasnih sit-
uacija.

23. Popravku aparata vrsite iskljucivo u
ovlaséenom servisu Ovaj aparat je u saglasnosti sa
bitnim pravilima za bezbednost pri radu. Popravka
aparat dozvoljena je samo u ovla§éenom servisu od
strane kvalifikovanih lica koji su u obavezi da za tu
namenu koriste originalne rezervne delove. U su-
protnom za lice koje koristi aparat postoji znacajna
opasnost od povrede.
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(BG) Oeknapupame Ha cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CIEAHUTE
cTandapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

~—

DECLARATION OF CONFORMITY
WELDING MACHINE RD-MW11

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO AaHHOEe n3Jenve CooTBETCTBYET
crnegyoLwmnm cTaHaapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANBHIOTE 3asBMsemMo,
LLI0 AaHe obnafHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHfjapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTpéTUTIa:

(MK) Hve nop Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA, € BO COMMAacHOCT CO crneaHuTe
cTaHaapauv v perynaTmem:

(PL

~

EN 60974-1:2002 /A1:2002, EN 60974-5:2003
EN 60974-11:2003, EN 60974-10:2003

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/1 Q8I

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
May 27, 2011
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpopykT: TenonoaaBallo yCTPOUCTBO
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-MW11

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponewnckusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roauHa OTHOCHO
MalluHUTe

2006/95/EC Ha EBponeickuss napnameHT u Ha CbBeta ot 12 gekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTencTBaTa Ha [AbPXaBUTE-YNIEHKUW OTHOCHO eneKTPUYecKu
CbOpbXEHUs!, NpeAHa3Ha4YeH 3a U3Non3BaHe B onpeaeneHy rpaH1LM Ha HanpexeHUeTo.

2004/108/EC Ha EBponeiickua napnameHT M Ha CbBeta oT 15 gekemBpu 2004r. 3a
cbnukaBaHe Ha 3aKoHojaTericTBaTa Ha AbpPXaBUTE-YNEHKM OTHOCHO erneKTpoMarHuTHata
CbLBMECTUMOCT;

1 OTroBapsi Ha U3BUCKBaHUATA Ha crefHUTe CTaHAAapTU:
EN 60974-1:2002 /A1:2002
EN 60974-5:2003

EN 60974-11:2003
EN 60974-10:2003

EURO

9. ,;garsa. sofia 1 23‘

248 Lomsko
tax: +359

%gf / 67/é‘ﬂ/
MscTto mn AaTta Ha n3aaBaHe:

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHuaXKbp:
27-Tu man 2011 r Kpacumup MeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Welding Machine
Trademark: RAIDER
Model: RD-MW11

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on

machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within
certain voltage limits.

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60974-1:2002 /A1:2002
EN 60974-5:2003

EN 60974-11:2003

EN 60974-10:2003.

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 27, 2011 Krasimir Petkov
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FAPAHLWUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca kOHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn CbrnacHo AevcteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6e30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLMUA.

TbproeckaTta rapanuusi, kosito “Espomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a TeputopuaTa Ha Penybnuka
Bwnrapus e kakTo cneaea:
- 36 MeceLia 3a BCUYKM eNEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dpm3nMyecKkun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUANYECKN NULIA 32 E€NEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a (hM3NY4ECKM NMLIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepunATa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NMLIA 32 UHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pU3NYeCKM NULa 32 BCUYKM GEH3UHOBU MaluuHU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3UMHOBU MawMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU NuLa 3a BCUYKU KpuKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpeaocTaBsHe Ha rapaHLUMOHHa KapTa NnonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u dumckaneH kacos 60H nnu gakTtypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabpxa
MOAEn, cepveH HoMep, UMe NoANNuC M NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoAnucC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBKSA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTi ca HeBanuaHW. MawuHuTe TpsabBa Aa ce u3nonaeaT camo Mo NpefHasHa4yeHue n B CbOTBETCTBME C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTpa 6e3onacHarta pabota e HeobxoAMMO KnveHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayYeHune.
MalumHaTa n3nckea nepuoguyHoO NOYUCTBaHe U noaxodsiua noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTuBW, KOUTO MoAnexart Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, ONOPHU POIKW, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABUXBALLM PEMbBLN, CNIMPAYKU, MbBKaB
Ban C Xwno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CeKayu HOXOBE, BEPUrW, LUKYPKW, OrpaHW4uTEnu, NOnup-uanbu, NaTpoHHUUM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLumnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 caMmara Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSEMM eNeKTPUYECKN NPEAnasnTEnn N KPyLLIKK;

- MeXaHW4HM NoBpeamn Ha Kopryca U BCUYKW BbHLLUHW eNeMEHTM Ha U3AENNeTo, BKIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4y, NpeanasvuTeny 3a pexeLm MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIovun, 3akonyasnku, nMHeanu

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben u wencer,

- UANOCTHUTE NOBPEAU HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT MPUPOAHM GeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHMS,
3emeTpeceHns n Ap.; OTnagaHe Ha rapaHumaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpeau NPUYMHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3aXpaHBaLLyW HanpexeHust U uma
npaBoTO [ja OTKaxe rapaHLUMOHHO obCcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MY HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4YeH UK NUNceaLl, MHAETUGUKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAN Bb3HWKHAMW NpU TPaHCNOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpaHa CepBU3Ha HaMmeca B HeyNbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpPEaM, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrEACTBME Ha HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KMueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAMN NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
Npou3BOANTENS (BNAXHOCT, TEMNEPaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHne, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NoOBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeaU, NPUYMHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAMN NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENpPaBUITHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 6nokupaHe Ha asuratens

- noBpea B CreACTBMNE HENPaBUITHO NOCTaABEH MUINWN HE3aTOYEH peXXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (Npegaekata), MpuYuMHeHa oT He[oCTaTbYyHO f06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa N MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- noBpeda Ha poTop MNnK cTaTtop, uM3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TSX, CNeACTBME Ha CTonsBaHe Ha
n3onaumnTte, NPUYNHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;



- NoBpefia Ha poTOp UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNALMS, n3passisalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KonekTopa Unu HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesatodeHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cuctema;

- NIMNCBaT 3alUMTHWU AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE WNWU APYrM KOMIMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayeHn 3a ocurypssaHeTo Ha 6e3onacHata My ¥ npasunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLWmAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa € yabrmKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHEHa OT MPeTOBapBaHE MMM NWMNca Ha BEHTUNAUWS, HeOOCTaTbyHO UMM HEenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLUTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENneTo;

- U3HOCBaHe 1nu GrokMpaHn narepu nopaau NnpeToBapBaHe, NPOALIKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot BriokupaH narep unu pasburta BTynka;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UMM Pe3boBO CbeANHEHME;

- NoBpeia B eN.KMY UMW eNEKTPOHHO yNpaBreHue NpuyvHeHa oT npax Unv cyynBaHe;

- NoBpefieHa peayKTopHa KyTusi (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSIBALLUS MEXAHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHAbP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIikUTenHa pabota unuv npax;

- NoBpeaeHO LIeHTPoBEXHO Koneno u cnupayka (MPOMEHeH LBAT) — AbIKU ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CMyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HeNpaBUIlEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNCca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHETO
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BcuYkM BopHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xvuapocdopu Tpsbea Oa OGbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapocopuTe NEPUOAUYHO CE MPOBEpsiBa HansraHeETO Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HanaraHeTo Tpsibea aa 6vae B rpaHmumTte 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWME! Xuapodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaTt He U3KMoYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuyMHeHa oT paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce u3passasa B AedopMaLmsi Ha YNITbTHEHUSATA U
KOMMOHEHTUTE Ha NnoMreHarta 4acr.

- MOBPEAMN NPUYUHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHK € B PaMKUTE Ha EAUH MeceL.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eVH MeceL, crnef 3aKoHHUS
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHuusi 3a 6atepum 1 3apsiaHN YCTPONCTBa, kosiTo “EBpomacTtep MmnopT-Ekcnopt” OO fasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAQHOTO YyCTponcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCWYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npv NpaBUMHO MOMn3BaHe Ha GatepusTa M 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, ypes 6e3nnaTtHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe @ Ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekT B MaTepuara unm npu npoms3sBoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuiHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTa, NombHEHa MpaBWMHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha NpoaykTa v dumckaneH kacoB 60H unu caktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MoZen v cepueH HoOMep Ha akyMynatopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepust U 3apsiHO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMnekTa akyMyrnaTtopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NOANUC OT CTpaHa Ha
KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHMTE YCIOBUS 1 AaTaTta Ha nokyrnkaTa.

lapaHumsiTa He nokpmBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPeAU Bb3HWKHAMNM MpK TPaHCMOPT, MEXaHWYHU MOBpeaM /Ha Koprnyca W BCWUYKU BbHLUHU €remMeHTV Ha
GaTepusiTa U 3apsaaHOTO, BKITYUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSA U NpUpoaHu 6eAcTBUS
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopMarnHo U3HOCBaHe U nsxabssaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cliyyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNK HEMOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMJIEKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHUVOHHaTa KapTa;

- HapyLLEeHVe Ha LLenocTTa, U3TpUBaHe Uv nnurnca Ha eTMkeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyau Ha MoBpeau, MpUYMHEHW OT HempaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexHo GopaBeHe, 1 B criydaun, Ye BCUYKU KINETKN
B BaTepusita ca U3TOLLEHWN NOA, KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHW yCTPOMCTBA, 3axpaHBalLMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNWU NOAMEHSIH OT KIMUEHTA, UMW APYry BbHLIHU Bb34ENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSITA
Ha NpoV3BOAMTENS;



- KOraTo € MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, MoauduKauus OT NoTpeduTens Wnmu NPOMEHU OT
HeyMbIHOMOLLEHN Nuua unu rpmu;

- NpU U3nonaeaHe Ha 6aTepusita 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO He MO npefHa3HayeHue;

- NOBPeaM NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha U3MOM3BaHETO M CbXpaHeHUEeTo Ha BaTepusiTa u/vnv 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MpernopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMNaXHOCT, Temnepatypa, BeHTUNauus, HanpexeHue,
3anpalleHocT v ap.);

- PU TOKOBM yAapu, rPbMOTEBMULIM, HABOAHEHWSI, NOXapW, APYMY BbHLUHU Bb3eNCTBUS;

- Npu paboTa C HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa U ¢ Apyrv HEMOAXOASALLM UM HECTAaHAAPTHM YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETY B cepBu3a GaTepun 1 3apsiiH YCTPOICTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
33 PEMOHT- €AVH Mecell, cref KOWTO CEpPBU3NTE HE HOCSAT OTFTOBOPHOCT B Cryyai, Ye He ca NOoTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbrnacHo usmcksanHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproBckaTta rapaHuusi npogaBaqybT OTroBaps 3a fiuncata Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTerickaTta
cToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no yn. 112 — 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpebutenat uma
npaBo fa NpeasiBv peknamMawusi, kKato noucka ot npofasada aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopgaxba. B To3n crnyyanm noTpebutenat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amMsiHaTa W C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO WNU U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HenponopuMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Yye pageH HaumH 3a obesweTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTO
13nonsBaHe Hanara pasxoav Ha npogaeaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrnst HAYMH Ha 06esLLeTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emar npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HAMalLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fa Ce NMPEeAnoXu Ha noTpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HaunUTenHU HeyaobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a s npvBefie B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C IOroBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce N3BbpLUn
B paMKUTE Ha €AUH MeceL,, CYMTaHOo OT NpeasBsBaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnea m3TM4aHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT uma npaBo Aa pasBanu JoroBopa v aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha noTpebutenckara cTtoka CbrmacHo
yn. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npogaxba e 6esnnaTHo 3a
notpedutens. Ton He AbIKN Pa3xoaun 3a ekcneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHu C peMOHTa I, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTtpebutenat moxe Aa ncka 1 obesleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeaCcTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e y[OBNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauuata no 4n. 113, Toi uma npaBo Ha M3bop mexay egHa oT
CnefHVTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3aMsiHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eaviH MeceL, OT NpeasBsaBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT e ANbXeEH Aa yAOBMNETBOPU NCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha J0roBopa v Aa Bb3CTaHOBY 3annaTteHarta oT
noTpeduTens cyma, Korato crej KaTto e yAoBneTBOpus Tpu peknamauuy Ha noTpebutens 4ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapatlla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C Aorosopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [da npeTeHAvpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e He3HaumTenHo. Yn. 115. (1) Notpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
o TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAWHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Tede npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHaTta Ha notpebuTenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha cropasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aAHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla§éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu
factura nr. din
Cumparator

Data cumpararii produsului
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

+ SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

*« SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data

crt

reclamatie

rezolvare

reclamatie

Reparatie
executata/

piese

Prelungire

garantie

Garantie

ptr. service

Nume si
semnatura

depanator

Semnatura

consumator

inlocuite

|—=

N

lw

I~

S}

[}

N

IMPORTATOR:
SC Euromaster SRL

VANZATOR:
Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SCEUROMASTER SRL cu sediul in Str. Horia, Closca si Crisan, Nr 5, Otopeni-
ILFOV, cu Certificat de inergistrare nr. J23/1265/2007, asiguram, garantam si declaram
pe propria raspundere, conform prevederilor Hotararii Guvernului nr.1022/2002 privind
regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea, securitatea
muncii si protectia mediului, ca produsele bifate in anexa si fabricate de

* EUROMASTER IMPORT-EXPORT, 34 Georgi Benkovski str.BG-1202 Sofia-
Bulgaria

la care se refera aceasta declaratie, nu pun in pericol viata, sanatatea, securitatea
muncii, nu produc un impact negativ asupra mediului si sunt in conformitate cu:

+ 1SO 9001/2000,

» Certificat nr. 843552/10.12.2004 si 799644/23.12.2002 Madrid,Spania

» Legea Protectiei Muncii nr.90/1996

» Legea Protectiei Mediului nr. 137/1995

» Legea nr. 608/2001

* HGnr. 71/2002, HG nr. 1605/2003, HG nr. 527/2007

« OG nr. 21/2008, OG nr. 62/2004

« L 296/1992

* Produsul este conform HG 264/2006 si directiva europeana 2004/22/CE
+ HG 457/2003 ;HG 982/.2007.

Produsele sunt executate si corespund normelor europene :
-EN 60335-1(:1994) :2001/ A1 :2001/A2 :2004/A11 :2001 /A16 :2003 ;
-EN 60335-2-30+A1 :2005 ;EN 60745-1 :2006 ;EN 60745-2-1 :2003+A11 :2007 ;
-EN 55014-1( :2000) :2002 +A1 :2002+A2 :2003 ;
-EN 55014-2 :1999/A1 :2002 ;EN 6100-3-3 :1995+A1 :2001/+A2 :2005 ;
-EN 61000-3-2 :2004/A2 :2006 ;
-EN 61000-3-11 :2004 .
-98/37/EC ;2006/95/EC ;2004/108/EC

Termenul de garantie al produselor : PRODUS HOBBY.Termen de garantie : 24 luni
de la data vanzarii catre consumatorii casnici( pentru toata gama RAIDER).

Declarator:
SC Euromaster SRL
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EnekTpuynnTe anapatv “Pajoep” ce ansajHupaHu U Npov3BeAeHn BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 cTaHAapaAm BO COrMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e30e4HOCT LWTOo ce NpMMeHyBaar.

CogpxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBezyBa BO rapaHTHUOT MACT W BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHWOT NIUCT € NPaBUIHO NOMONTHETU CO
NOTNMC ¥ NeYaT oA CTPaHa Ha NPoAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLWNMWAH O CTPaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [ieKa e 3ano3HaeH Co yCrnoBuTe Ha rapaHuumjata n co duckanHa cMetka unm dakTypa Koja ro notepaysa AaTymoT
Ha KynyBaH-e Ha enekTpUYHNOT anapar.
3a nonpaska v peknamauuja ke 6GuaaTt NpUMeH camo Ao6PO NCHUCTEHN MaLLNHK!
MonpaBkaTta Ha AedeKTn NpUsHaTK o Halla CTpaHa BO rapaHTMpPaHUOT POK Ce n3BedyBa Ha CrieAHNoT
Hau4uH: No Haw n3bop rv nonpasame AeekTHUTE ypean 6esnnaTHoO UKW rm MeHyBaMe 3a HOBW [OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMKY He € MOXHO CepBUCUpakse.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOTO MO ynaTcTBata U NponucuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3beaHo paboTere CO eNeKTPUYHWOT ypes, HEOMNXOAHO € KynyBaYyoT npeq Aa 3ano4He CO KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkute 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTM ypeoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YyncTere U afeKBaTHO OAPXKYyBaHe.

[apaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenoswu v NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTkMumM, BOAM4n, Barbaumn, posku, No4SIOWKN, MOTOHCKN PEMEHU, d)l'leKCVIﬁVIJ'IHO Bpartuno,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano v ap.

- Onpema v matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepumn, KyTun, gogatoum 3a HanojyBake, 6yprim, AMCKOBM 3a cevere,
HOXEBW NMaHLM, LWMWUPTAN, TPaHUYHULIM, KOHEL| 3a ceyetbe 1 Ap.

- CTONEeHn enekTpuYHM OCUrypyBaUu 1 3alTuTn

- MexaHnyku owwTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOpPaTUBHU eNeMeHTU.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a Cedere, NyMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna n ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v cn.

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CreaHuBE Cryyau:
- CepuickujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudvkaumja saneneHa Ha NpousBogoT e n3bpuLiaHa unv e ncyesHara.

- [okonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHVOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypeaor.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He crieav i MHCTpyKuuMuTe
HaBe/[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- edKToT e NnpeaunsBrKkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeamnsBukaHn of paboTa co AoTpajaHy (MW MOLLO NOCTABEHW) ENEMEHTH 3a CeYEHE

- OwrTeTyBarata Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHeTo Ha u3onauvjara
npeansBMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeH-e Ha anapaTtor.

- OwTeTyBarbarta Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UM OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTWUNaumja koja ce MaHndecTmpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONMEeKTOpOoT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv AEnOBM KOW ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fia ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypenoT Kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumnHaTa e NPOAOMMKEH MMM 3aMeHN Of] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNaumja u of HeJoBOSTHO NoAMaYKyBake Ha NOABWKHUTE AernoBun
- OwTeTeHn narepy nopaau nNpeonToBapyBawe Unu fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO Nnerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupan narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLLIeHO LUMNOHKOBO MU BUIYLLUECTO NeXUliTe

- OwrTeTyBatba BO enekTpukara 3a Kiy4oT Kako peaynTaTt Ha npalimHa Unm KpLuexe

- OwreTyBare Ha pedyKkuyoHaTa KyTuja (rmaea) HacTaHaTo O MEXaHW3aMoT 3a 3aKry4vyBarbe

- MojaBa Ha HeBooGKMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMOT ¥ LMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTepeTyBake, 4ONrOTPajHa ynotpeba nnu npamnHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako pesynTart Ha npeonTtepeTyBake NpekyMmepHa ynorpeba
Unu npatumHa

- OwWwTeTeHO LEHTPaNHOTO TpKarno 1 koyHuuata(npoMeHeTa Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
6rnokvipaHa Ko4HuLa

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npumMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL} Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnonpaska Ha MalumHartal
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podroc¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com




